
Nr. 7 7. APRILL 1925 



VJ)i 

y ' 

-/ 

JÄW 

tn jj / 
ih,.r\. ni 

^jiiiUiKjiy'1®1^' 

on näpu, vaJcdud 

mmmmrmmmm lyWIIIIHIIIIIIIIIlMllllllDlIJIIIIII «tz 

R ^ R ^ U ^ ^ ^ ^ ^ ^ AUA glkCj! 

kannavad kaitsemärkl 

Saadaval kolgis suuremais saapakauplusls 
" ning majandus- |a larvllafateilnlsusls. ~ 

ffmi WWWMWWWWWWWM 



• ta m &£ 'MŠZ;.J> ffi 
^ 

r n 

BALTI PUUVILLA 
KETRAMISE JA KUDUMISE 

VABRIKU A/S. 
Tallinnas. 

Asutatud 1898. 

Tööliste arv üle 2000. * 
Ketruse värtnaid 70.000; kangru telgesid 2000. 

Vabrik: 
Kopli tän. nr. 21, tel. 1-48. 

Juhatus: 
Suur Karja tän. nr, 13, k. 3, tel. 24-28, telegr. 

aadr. „Cotton". 

Ladud: 
Tallinnas, S. Karja tän. nr. 13, tel. 2-41. 
Riias, Liela Grecinieku iela 12, tel. 208. 
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PACHEL & Ko. 
Tal l inn , Uus tiin. nr. 16, kõnetr . 3-43, 13-51. 

Gas- oeh Koksverkens Ekonomiska Förening U. P.A., Stockholmis. 
Ainues l ta ja Eestis, teistes rajarl ikldes Ja Venemaa l . 

P. P. 
Tõrva tarvitamise aeg läheneb ja iga majaomaniku kui ka teiste tõrvatarvitaiate küsimus on: 
Kust saaks niisugust tõrva, mis katusepappi ei riku. ruttu ära kuivab, on pikaajalise vastu

pidavusega ja ka kallis ei ole? Eestis on müügil küll mitmesugust tõrva, aga paljud tõrvatarvi-
tajad ei tea veel, missugune tõrv on see kõige parem „õige tõrv", mida tuleb tarvitada. 

Seepärast juhime Teie oma huvides, kui Rootsi klvisöetõrva vabrikantide ühisuse (trusti) 
Gas-ochKocksverkens Ekonomiska Förening u.p.a. Stockholm ainuesitajad Eestis,'Teie tähelepanu 
ammust ajast tuntud ja kuulsate törvatundjatA-°n*tsialistide poolt keemiliste analüüside põhjal 

ainukeseks paremaks 
tunnistatud 

Rootsis valmistatud 

R o o t s i a l g u p ä r a s e k i v i s ö e t õ r v a 
pääle, mida laialt tarvitatakse ja igaüKs, kes seda tõrva kord tarvitanud, on t ä i e s t i r a h u l d a t u d 
kauba hääduse ning kasulikkusega, sest ta on oma hääduse poolest ainuke kõige parem tõrv. 

Rootsi algupärasel kivisöetõrval 
on keskmine tihedus, seepärast läheb teda ka tarvitamise juures vähe. 

Rootsr algupärane kivisöetõrv 
kuivab ruttu, hää ilmaga 6 tunni jooksul. 

Rootsi algupärane kivisöetõrv 
tungib papi sisse niipalju, kui papp endasse iial võib immutada ja täidab kõik papi sees olevad 
augukesed, et vesi läbi ei pääseks, ja ei riku pappi. 

Rootsi algupärane kivisöetõrv 
on pikaajalise vastupidavusega ja tuleb seega odavam maksma kui teised järeltehtud tõrvad. 

Rootsi algupärane kivisöetõrv 
ei sisalda mingisuguseid kahjulikke olluseid, nagu naftat ja teisenimelist, mis paoi juba mõne 
nädala jooksul murduvaks teevad ja vesi läbi jooksma hakkab, nii et katusele jälle uus papp 
panna tuleb. 

Rootsi algupärane kivisöetõrv 
on kõrgeväärtusline, teda võib sooja ilmaga keetmata kohe tarvitada, temale ei ole midagi tar
vis juure lisada, nagu pigi ja teisi sarnaseid, mis papi murduvaks teevad, sest tal on omajagu 
tihedust, mis järeltehtud tõrvadel puudub. 

Rootsi algupärast kivisöetõrva 
tarvitatakse katuse tõrvamiseks, laevade ja puu tõrvamiseks. 

Et viimasel ajal sagedasti ette on tulnud, et järeltehtud tõrva on 
rn Uutatud Rootsi kivisöetõrva nime all, teeme seega teatavaks meie 
austatud tõrvatarvitajatele, et eht 

Rootsi algupärane kivisöetõrv 
kannab iga vaadi otsa peal templi märk! : 

. „Gas- oeh Koksverkens Ekonomiska Förening 
u. p. a. Stockholm", 

mida ostmise juures tuleb tähele parma. 

Rootsi algupärast kivisöetõrva 
ON saada suuremates spetsiaalärides igas linnas. 

Kauba puudumise korral palume pöörata otsekohe vabriku ladusse, ainuesitaja poole 

Tallinnas, Uus uul. 16 P a C h e l & K O . Kõnetr. 3-43 ja 13-51. 
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«AKUA» 
alkoholita likõõrieksžrakfid 
ja limonaad «Sidroni-Soda» 

on võisüuselud 

Tallinn, Vaimu tän. nr. 1 
Tel 6~19 
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vasevalamise vabrik 
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K O N T O R : 
RUUtli l ä n . n r . 4 , k r i . 3 -

Kõnetr. ao-34. 

V A B R I K : 
E n d l a . tS i i . ( V i i t e n n o f l ) n r . 4 T - a . 

K õ n e t r . 1 7 - 3 5 . 
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Shokoladi, kompveki ja marmelaadi tehas 

00 MBQINOINI tftf 
Tallinnas, Endla (Vittenhofi) tän. nr. 9. Kõnetr. 8-94. 

Soovitab kõrges hääduses 

shokoladi kompvekke, 
• karamelli ja marmelaadi, 

mis näitustel kõrgemate 
auhindadega krooni tud. 

-
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Asutatud 1873. a. 

Eugen Brandt 
Muusikariistade kauplus 

Tallinn, Pikk t. 29. Postkast nr. 91. 

Soovitab kõige suuremast ja täielikumast nootideladust Ees
t is muusikaliteratuuri, samuti ka kõige paremalt välja töötatud: 

c. 

f(<?f v o n (2 ~ 

Viiul id, cellod, mandoli inid, 
gitarrid, balalaikad, puust ja <J"j 

metallist puhkpil l id, gram- M ^ N ^ i - ^ M ^ , , 
mofonid, grammofoniplated 
ilmakuulsa vabriku , ,Odeon" ja 

teiste omad. 

Muusikariistade tarbed. 

Alati värsked keeled kõrges hääduses. 
Ilmakuulsate firmade ainuesitus Eestis. Rud. Ibach Sohn, Barmen, 

Römhildt, Veimar. 

Kõige paremad saavutused klaveriehituse kunstis kõige peenemalt W 
välja töötatud. 

Nõudke ainult 
Prov. H. Jürgensi 

BorThymol seepi 
kõik 

sarnadu* 
sed 

lükake 
tagasi. 

Kõrbemas hääduses tualett
seep; visfrikkude, iedrefcihtede, 
päevituse ja üleliigse higista
mise vastu, teeb naha siledaks 

ja valgeks. 

Müük apteekides 
ja rohukaupluses. 

L A S T E R I I E T E S 
leiate alali kõige paremal ja tulusamat 

k.~m. R. Reichmann, P l l t l t i ä n . 25. 
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T A L L I N N A S , 
Suur Karja tan. nr. 20, oma majas. 

Telegrammi aadress: „Pohipankö. 
^ > 

O s a k o n n a d : Tar tus , Viljandis, Võrus, Abjas, Antslas, 
Jõhvis j a Türil . 

Avarad laduruumid Tallinnas Uuel tän, nr. 32-34 kaupade mahutamiseks. 

Panga .varakambrites Tallinnas ja Tartus teraslaekad (Safes) väärtuste 
ja dokumentide hoiuks kolmes suuruses välja üürida. 

Ühendused kõigi kodumaa kui ka koigi suuremate linnadega väljamaal. 

Pank maksab hoiusummade päält 71/2—12% aastas, kannab maksuta 
raha üle teise linna, kus panga osakonnad, ostab ja müüb välis
valuutat ning toimetab kõiksugu pangaoperatsioone kodu- ja väljamaal. 
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ILMUB IGA 2 NÄDALA TAGANT 

7. aprillil 1925 

T O I M E T A J A 
E. RAUDSEPP 
VÄLJAANDJA 
TALL. E E S T I 
KIRJ.-ÜHISUS 

III AASTAKÄIK 

TOIMETUS JA TALITUS TALLINNAS, P I K K TÄNAV 2 
TOIMETAJA KÕNETUNNID ÄREPÄEVIL 1-2 

Peet Aren. 
Eskiis suuremale õlimaalile. 

Kristuse haudapanemine . 
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SALTA PRO NOBIS.*) 
JOHN GALSWORTHY. 

„ Tantsjanna, auväärt ema, on nii kurb, Sääl 
ta istub ja toetab pääd kätele. Ta põrnitseb enda 
ette tühjusse. On valus teda vaadata. Olen talle 
kõnelenud, et ta palvetaks, auväärt ema, aga 
vaeneke ei või; tal pole usku. Tõrgub isegi 
pihtimast. Ta ei usu mitte millessegi — on pa
gan. Mida võiks tema hääks teha, auväärt ema 
— et teda lähimaiks tundeks veidi ergutada? 
Tahtsin teda sundida mulle oma elu jutustama. 
Ta ei anna ühtki vastust. Istub sääl ja põrnitseb 
enda ette. tühjusse. Mu süda valutab teda nii 
nähes. Kas pole siis midagi, millega teda veidi 
võiks lohutada enne, kui peab surema? Nii noor 
ja täis elu, nii usuta surra! Maha lastud saada 
— nii noor ja ilus; see on kole, auväärt ema!" 

Vanaldane väike õde tõstis käed ja koostas 
nad ristamisi hallis lõuendis rinnal. Ta hääd 
pruunid silmad vaatasid üles ja uurisid nägu 
ta ees, mis tanu ja sileda halli lauksoengu all 
näis nii vahakollane. Sirge, lahja, peaaegu kehatu 
oma hallis ja valges rüüs seisis abtiss sääl ja 
mõtles. Salakuulajanna tema kaitse all, tants» 
janna mustlasverega, nii kõneldi — või oli ta 
mauride sugukonnast? — kes oma armsamalt, 
Prantsuse merimehelt, saladused välja meelitanud 
ja need sakslastele Hispaanias müüs. Ülekuula
misel tehti ta süü kindlaks, nii kõneldi. Ja ta oli 
kloostri toodud ja oli öeldud: „Hoidke teda siin 
kuni viieteistkümnendani. Siin on ta paremini 
varjul kui vanglas." Maha lastud saada naine! 
See oli kohutav! Ja siiski — kas polnud sõda? 
See sündis Prantsusmaa hääks! 

Ning vanemale õele alla vaadates vastas 
abtiss: 

«Katsun seda, mu tütar. Vii mu ta kongi." 
Nad astusid tasa sisse. Tantsjanna istus oma 

voodil. Ta palgeilt oli kadunud kõik puna, nad 
näitasid vaid idamaa vere valkjat pruunikust. 
Kulmud kitsas näos olid kui veidi viltu joonis
tatud; must juus ta otsaesisel paistis ümber-
pöördud V-na; ta himurad, kuid õrnad huuled 
lasid hambaid välkuda. Ta ristikoostatud käed 
näisid nõtke keha hooguvust kui tagasi tahtvat 
hoida. Ta silmad, mis hiilgasid kui malagavein, 
vaatasid kaugusse, läbi valgeist müüridest, läbi 
ta külastajate, kui vangistatud leopardi silmad. 

Auväärt ema ütles: 
„Mida võime sinu hääks teha, mu tütar?" 
Tantsjanna kehitas õlgu. 
«Oled õnnetu, mu tütar. Mulle räägitakse, 

et sa ei palveta. Kui kurb on see!" 
Naeratus, mis libises üle tantsjanna näo, oli 

kui õiemesi, kui magus kõla, kui pikk suudlus; 
ta raputas paad. 

*) Tantsi meie eest 

„Sind ei taheta piinata nende küsimustega, 
mu tütar; su õnnetus liigutab meid. Mõistame 
sind. Vast tahaksid mõnd raamatut lugeda, vast 
veidi veini juua, sõnaga, midagi teha, mis sind 
veidi lahutaks?" 

Tantsjanna koostas käed kuklal. Liigutus oli 
ilus, painduv — kogu keha oli imeilus. Kahvatu 
puna tõusis abtissi vahakollaseisse palgeisse. 

„Kas ehk tahaksid meile tantsida, mu tütar?" 
Naeratus libises jälle üle tantsjanna näo ja 

ei kadunud enam. 
«Oo, häämeelega. See rõõmustaks mind, ar

muline proua!" 
„Nii on hää! Sulle peab su riided toodama. 

Täna õhtul söögisaalis, pääle sööki. Kui soovid 
muusikat, mängitakse klaverit. Öde Matilde män
gib väga kenasti." 

„Muusika — paar lihtsat tantsu. Armuline 
proua, kas tohin suitsetada?" 

„Muidugi, mu tütar. Saadan sulle sigarette." 
Tantsjanna sirutas oma käe. Oma kitsaste 

käte vahel tundis abtiss sooja surumist. Homme 
oleks see käsi külm ja elutu! 

„Nägemiseni, mu tütar. . ." 
„Tantsjanna tantsib meile!" nii kõneldi kõik

jal. Oodati põnevuses kui imet. Saeti klaver 
korda, korraldati noote, istuti sosistades õhtu
söögil. Kui eriline kõik oli! Kui ootamatu! Kui 
väikesed lõbusad tondikesed kerkisid mälestused 
esile. Ah! Kui erutav, kui tore see oli! Ruttu 
oli söök lõpetatud; lauad kraamitud; kõrvale lü
katud; pikkadel pinkidel seina ääres istus kuus
kümmend hallvalget tanudes kogu ja ootas, kes
kel auväärt ema, klaveril õde Matilde. 

Esimesena tuli vanaldane väike õde, siis hõl
jus üle pika valge söögisaali tumedast tamme
puust põranda nõtkuval sammul tantsjanna. Iga 
pää oli kõrvale pöördud — Vaid auväärt ema 
istus liikumata. Kui aga nüüd siin ja sääl mõni 
lubamatuile mõtetele ei sattunud! 

Tantsjanna kandis kleiti mustast siidist ja 
hõbedasi kingi ja sukki; ta piha ümber oli tihe 
kuldne kude, ta rinde üle peensilmne hõbepõi-
mistu musta pitsiga. Käsivarred olid paljad; juus
tesse oli pistetud punane lill ja käes hoidis musta 
elevandiluust lehvikut. Ta huuled olid vaid veidi 
punatud, ripsmed vaid kergesti mustatud; puu
derdatud nägu sarnanes maskile. Seisis lange
tatud silmi just keskel. Õde Matilde hakkas män
gima. Tantsjanna tõstis oma lehviku. Selles His
paania tantsus liikus ta vaevalt kohalt, õõtsus, 
värises, keerles ümber ja jäi jälle rahulikuks. 
Ta silmad aga jooksid ühelt näolt teisele läbi 
pika näguderea, mis nii erinevaid tundmusi näi
sid avaldavat — uudishimu ja kahtlust, lõbu, ar-
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John Galsworthy. 
Praegune tuntum inglise novellist ja esseist 

Kuulub ka Eesti „Loomingu" Inglismaa kaastööliste hulka. 

gust, ehmu ja jälle uudishimu. Õde Matilde lak
kas mängimast. Tasane sosin läbistas nunnade 
ridu, ja tants j anna naeratas. Öde Matilde hakkas 
jälle mängima; hetke seisis tantsjanna kuulatades, 
kui tahaks ta muusika rütmi haarata; siis hakka
sid ta jalad liikuma, huuled veidi avatud, hõljus, 
rõõmus ja armas, muretu kui liblik. Ja kõigil oot-
vaif nägudel lebas naeratus, ja rõõmu ja erutuse 
tasast sosinat oli kuulda. 

Abtiss istus liikumata, kõvasti kokkusurutud 
huulil ja koostatud kätega. Mineviku pildid ker
kisid ta vaimusilma ette ja kadusid jälle kui nu
kud iseäralisest vanast mängutoosist. Ta mõtles 
jälle oma kihlatule, kes Saksa-Prantsuse sõjas 
langenud ja kuis ta seepääle kloostri läinud — 
nii kaua oli sest juba'! Tantsjanna sääl ta ees 
paganlikust maailmast, punase lillega mustis juus
tes, valge näoga, hiilgavate silmadega, äratas 
tas igatsuse oma enda rõõmsa nooruse järele, 
mis tookord surnud näis olevat ja mis ta kloostri 
oli matnud. 

Muusika lõppes; algas jälle. Nüüd oli see 
Habanera, mis mälestused äratas -— salajased, 
tungivad, tumedad mälestused tollest maetud 
noorusest. Auväärt ema pööras oma nägu pahe
male ja paremale. Kas oli ta tegu olnud tark? 
Nii palju kogenematuid olevusi, nii palju noori 
südameid I Ja siiski, kuis oleks ta muidu selle 

vaese paganatüdruku viimseid raskeid tunde — 
neid veel väheseid tundel — võinud kergendada. 
Kui õnnis ta oli tantsides! Jah, oli õnnis. Milline 
vägi! Ja kuis see ta haaras! See oli kohutav. Iga 
silm nagu rlpnes tal, isegi õe Luise silmad; kõigi 
silmad võlus ta nagu madu võlub jänese. Abtiss 
naeratas peaaegu. Vaene õde Luise! Ja sääl, 
just nende ehmunud, vastu tahtmist võlutud sil
made kõrval nägi ta noort õde Mariet. Kuis see 
laps pärani avatud silmil, avahuuli sääl istus! Õde 
Marie — kes veel nii noor oli — vaevalt alles 
kakskümmend — ta kihlatu sõjas langenud — ja 
vaevalt aasta eest! Õde Marie— ilusaim kogu 
kloostris! Kui kramplikult ta oma käsi süles hoi
dis! Ja — aga see oli ju Õde Marie, kellel tants
janna silmad kogu aja viibisid, õde Mariele oli ta 
tuulena keerleva tantsu, ta nõrkuvate liigete iga 
liigutus määratud! Õde Mariele ilmus ja kadus 
see iseäraline õrn naeratus himurail huulil. Ja 
kogu õhtu näis, kui ei saaks tantsjanna Õde 
Mariest enam lahti, nagu mesilane haardub oma 
lemmiklillesse. Ja auväärt ema mõtles: Kas oli 
mu töö armastuse või kuradi tegu? 

Üsna lähedalt piki nunnaderidu hõljus tants
janna; ta silmad hõõgusid, ta nägu oli uhke. Süt
tiv pilk tabas õde Mariet, puudutamine lehvikuga, 
õhusuudlus. 

„Gracias, senoras! Adois!" 
Ja hõljuval sammul, kuis ta tulnud, libises 

jälle tänna üle tumedast puust põranda; väike 
vana õde järgis. 

Õhe tõusis nunnade pikkadest ridadest, ja 
— üsna selgesti — nuuksumine! 

„Minge oma tubadesse, mu tütred! Õde 
Marie!" 

Noor nunn astus ette; pisarad seisid tai 
silmis. 

„Ode Marie, palu jumalat, et ta sellele vaesele 
hingele ta patud andestaks. Ah ja, fmu laps,, 
see on kurb. Mine oma kambri ja palveta!" 

Millise meeldivusega see laps läks! Ka tema 
oli noor ja ilus, ja auväärt ema ohkas. . . 

Külm hall hommik, põldudel lebas kerge lumi. 
Jumalateenistuse ajal viidi tantsjanna ära. Siis, 
veidi aja pärast — laip! Värisevail huulil pal
vetas auväärt ema hinge eest, kes nüüd jumala 
palge ees tantsis. . . 

Sel õhtul otsiti õde Mariet ja ei võidud teda 
kuskilt leida. Kahe päeva pärast tuli kiri. 

„Andestage mulle, auväärt ema. Olen ellu 
tagasi pöörnud. Marie." 

— Ellu — surmast! Abtiss istus liikumata. 
Mineviku varjud hõljusid jälle ta eest mööda ja 
tantsjanna nägu ja punane üll mustis juustes, 
tumedad õrnad silmad, käsi, mis vargsi puudutas 
huuli, et kinkida suudluse. 



184 A G U Nr. 7 

V. A. Koskenniemi, Luuletused. 
Soome keelest tõlkinud = a o = . 

Olid valuvdrinal virgunud, hing. . 
Olid valuvžrinal virgunud, hing! 
Läbi õõ kostis siniste kellade mäng. 
Täna öösel käib ringi surm jube ja kool — 
ei pääsu oodata kuskil pool. 
la nad hädas hõiklesid teineteist: 
„Ei homset päeva näe ükski meist!" 
Välja nurmile tõttasin Õhinal, 
nägin, tõõ oli teinud ju lõpuni hall. 
Ah, ma teadsin ju küli: suvipäikene vaob, 
kuid ei teadnud, et suvi nii kiiresti kaob! 
Kuid sestsaadik nii sageli iaband sind, hin^ 
läbi öö, läbi öö sinikellade mäng. 

Mr* 

Tolm. 

i KevadlauL 
Rõõm polnud pääsnud valla, 
lend köitnud ialveneed 
maa alla, mulla alla. 
kui kuulsin: Kevadveed! 
Nii laius elu vaimust 
taas iardund talve ring 
ja õnnistuse aimust 
taas tuigatasid. hingi 
Maa pakatab ja virgub 
taas päikest ihkavalt, 
ja uueks eluks sirgub, 
mis tõusnud mulla alt. 
lää lõhestund ja murdund 
ja roheiumas nurm — 
rind. ärka unest turdund, 
ja murra kütked, surm! 
Km' tuppa nelja laua 
viib elu viimne ründ, 
teeb hälliks kevad haua, 
taas tärkab uuestsünd. 
Oo loodus, elu õuest 
viid hävingu, viid Ööd 
maa põuest, mulla põuest, 
kui kevadkannelt löödi 

3ind lapsina me näinud võbelevat, 
kui päike helendas toa akendesse. 
3u kullatantsu lõuna tummusesse 
me jälginud täis vaikust imetlevat. 

la elurännu südapäeva aegu 
sa mänglend ümber meie toimitsuste 
ja heitluste ja salaikalduste 
töö aegu, õnne aegu, mure aegu. 

la elu alanedes Õhtu teile 
sa kallid esemed ja mõtted peitnud, 
sa haha vaiba kõige üle heitnud, 
mis enne olnud hell ja armas meile. 

Nii viid meid läbi elu valulise, 
nii läkitad meid ligi surmaraja, 
tolm, sõber, kaaslane ja lohutaja, 
nii kaua kuni saand me tolmuks ise. 

Hippokreeni allikal 
Rändaja, kes ääres allika käid, ära puutu ta veesse — 

kustutada ei või, surelik, janu see sul. 
Kes ta vett võtnud juua vaid kord, see peab kõndima ala 

võõrana endale, kuid võõrana teistele ka; 
valu tundma ta peab, ent ei iialgi inimlist valu, 

rõõmu tundma ta peab, aga ei nõnda kui muud: 
näha mängus võid teda seisvat, pisarad silmis, 

maapäälseis nukrusis võid näha tad, naeratus suul; 
päevapaiste ta vahetab ööks ja õõ muudab päevaks, 

kurbuse õndsuseks teeb, õndsuse kurbuseks taas; 
neidu ta suudelda võib, kui hellana Hesperos hiilgab — 

kui käinud üle sest pilv, ammu ju eemal ta hing 
laevaste teedel ja tuulte teedel — ei neidude armud 

südant tal siduda või ega või suudluste keed; 
omaks ei tohi ta kutsuda muud kui kuube ja keppi, 

ei ole kodust tal leet, kõrval ei kaunimat tal: 
üksi ta kõnnib ja kõnnib ja üksi koolule vaibub — 

foonud tal, Õnnetumal, muusade allikast suu! 

Eleegia iludusele. 
Viivu ma näinud sind või unes sa aimunud korra — 

ei, ei iialgi veel, iial ei näind ole sind, 
ei ole ilmsi näinud sind veel, ei iialgi unes, 

suursugust, sõnatut sind võõrast me mannetu maa. 
Ainuke maises elus sa olnud lohutus mulle, 

sinusse, sinusse vaid, iludus, uskus mu hing, 
kuningatar, sina külm ja uhke, jahedapalgne, 

õrnasõrmi sa, vaate õõtumedaga — 
kuuehõlma ma näinud sul küll, sind ennast ei iial, 

lihasilmil sind ei, iludus, kuningatar! 



Doomkiriku üldvaade. Poto AkeJ. 

Tallinna boointivtt. 
Ajalooline kirjutus G. T—off. 

Ristisõdade ebaõnnestumised, fuubifib keskaja kirikut uusi 
teid otsima ristiusu laialilaotamiseks. Erilise agarusega asu-
sid selle juure sakslased, kes tahtsid ühendada pühasõna kuulu-
tamiie weel ta äriliste kasudega. Wanad kroonikad teawad 
jutustada, kuidas Saksa kaupmehed uusi kaubateid otsisid. 

Mi ffmftüaš, MMks, XII a.-s. Bfivä BrWmenist ,wäVc 
erakaupmeeste laewastik Skandinaawia kallastele, et sõlmida 
läbikHimist oootslastega. Torm wiis aga laewad kaugele 
itta ja tõi nad kufagile tundmcutu jõe kaldale. See oli prae-
gune Düünajõgi, mille kallastel elutses Soome sugu rahwas 
— liiwlased. Sakslased, peatudes siin, et oma laewu paran-
dada, asusid «kohe oma kaupade menukale müütanri<sele tol 
ajal alles poolmedsituile liiwlastele, seda enam, et wiimased 
ise häämeelega wahetuskauplemisele wastu tulid. Koju jõu-
des jutustasid kaupmehed uuest rahwast. Sakslased said 
awastachud maast huwrtatud ja kaupmeestele järgnesid warsi 
la Mtzjonüärid. 

WMeftd Düünajõe maadesse tulnud Mingad olid Mein-
hard ja Theodorich. Neil Polnud aga oma ülesandes mingit 
edu — Md kõnelesid mnul-t Saksa ja öadina keelt ja ei tun-
nud whaliklu keelt. Kuid nende eeskujule järgis noor, sõja-
tas munk-rüütel Barthold, kes oli otsustanud ristiusku mõõga 
abi! lewitada. Ei aidanud aga ka sellele Kristuse õpetuse 

jüngrile — raudriietes ning sõjahobusel, ta langes juba esi-
meses lahingus maa päriselanikkude wastu. 

Kolmas liiwlaste wallutamise katse õnnestus juba enam. 
Ettewõtlik ja energiline Piiskop Albert Appeldern ehk Bux-
hoevden, selle karmi aja sõjaka kiriku tüübiline edustaja, 
korraldas terwe ristisajakäigu, — kogus wõrdlemisi stmre 
wäe ristiusule truid stiagihimulisi awantürisle ja purjetas 
1190. a. 23 laewaga Düüna kallastele. 

Tal oli õnne ja juba 1361. aastal asutas ta Riia linna, 
ktafoi to oma tooteisu NmMsmHM siin mmall! aftiws weel 
waimuliku rüütliordu ristisõdade-aegscte ordude eeskujul; 
1202. a. sai ordu Paawsti Innocentius U I õnnistuse ning 
omandas nime „mõõgawendade ordu". 

Selle ordu abil wallutas Albert warsi terwe maa ja sai 
tema täisVõimuliseks walitsejaks. Kuid allaheidetute ülal-
Pidamine wallutajate wastu ei olnud igalpool ühesugune. 
Liiwlas«d alistusid enamail juhtumistel Peaaegu wabataht-
likulit tulijate wõimupüüctele, kuna põhjapoolsed eestlased 
üsna tugewasti Wastu panid ja wõõraid maalt wälja Püüd-
sid suruda. Neil polnud kerge wõidAda sõjawhnilisolt neist 
üleolewaie waenlastega, ometigi sundis nende wastupanu 
Albertit endale liitlast otsima Daani kuningas Woldemar 3H\ 
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Foto Akel. 

p 3 t ^ Kiriku sammaste ilustusjseisusevappidega. 

kes juba ammu "oli igatsenud kanda kindlustada Baltimere 
kollastel. 

1219. aastal Purjstas Waldemar H oma laewastikuga 
itta fa maabus paale ititöst lahingut, asutades koha pääl kind-
(tastose. Nmbes famaC ajul pani SM* 
bernat MckNlMche WpZaWe (pxat* 
gujsle Doompääle) alu.se püha jirnmila-
oma sMTbdnmfe Jfoifiufe, Mbw nüüd 
tuMuHe DoomNviku mme all. Selle 
täpset asiZtumisunsM ei teata, esimest 
torke amcknVücrlse temast wamld-os 
füsMzades a. A223. 

# Ä kiNnolooMiM aHalugu 
pole wigi C^kas. Demne, et a. 1240 ta 
MlMcha>ti ckwkmH juba lchiVtMud Eesdi-
n«w pliskvpklomla Ratedrualtinkuks, 
a. 1565 «mmlbeti luchea îchi WMukV, 
on mk'm korda põdenud ning kcmnatas 
uearams talndnMvÄ a. 1684 (Mekahjn 
lubi, M s lMviws peaaeM teiwe 
Toompaä; iVokoro jÄ temast aimM 
.kwM NAMdaMench, toorid ja mõmd 
küMveftd,t>oewwlld Dcnnbad. Kellad stl-
iasid äVll, maechû te hanad hawimefid. 

MõNtauHt>aWjsm>ü's«a.XVIIa.-s. 
lõpul ehGati Aa uuesti üles, ja sel/ £u* 
jul on tn piHnlUb GnupHewain, wüHa 

arlvatud arauM fixitu äärmiselt omapärase imeloomuga iile* 
inine osa (iseäranis huwitaluad on kupleid kandwad kerad 
jx kellatorni tipp). See osa tornist on a. 1776 ümber ehi-
tatud ja omab kõik tolle aja arhitektuuri iseäraldused (barokk). 
Nahtawasti samal ajal on Pandud alus ka ashuursele torni-
kesele kiriku keskmise lööwi sfotjal, luna see ei sobi oma stiili 
poolest ehituse üldise ilmega. Wälise kuyu poolest jätab kirik 
raskelogulise ja karmiwõitu mulje. Puhast gootikat — selle 
haMüoonWMsega,ja bulngiga kõrgustesse — et lleia temas. 
Kiriku kolm päälööwi on Varjatud ebasümmeetriliste juure-
ehitustega, ja üldiselt ei paku kirik ühtlast arhitektuurset ter-
wikut ning tundub üksikute motnwide enam-wähem juhusliku 
kokkukuhjena. 

Sellest hoolimata on doomkiriku arhitektuurne ansaambl 
— wanaaegse pla,bsi üldine stiil, põlised, wabalt laswawad 
pärnad, mis warjawad oma lehestikuga madala pyäukse 
sissekäiku, alandlik raudwõre, mis piirab altariatakest, lõpuks 
üllatawalt tlus wärwide «kokkukõla tzallitooniltste seinte ja 
paatinaga kaetud katuse roheluse wahel, — Mk see loob 
mingi sügawa minewikutunde, mida ei ole kõigutanud aasta-
sajad ja Mis kõnelewad möödunud hiilguse endisist aegadest. 

Sisemuse poolest on doomkiri>k aga üks'ilnsamaist Tal-
linnas. Tema arhitektuursed worrnid ei 'Paku küll iseendast 
suurt hunri — tihtsad neljakandilised seotud gooti wõlwis-
tikuga Postid — kolonnid kõlbaksid hariliku põhjamaise goo-
trka mustriks oma raskepärasuse, sünkuse ja tunduma primi-
tnwsusega. Seewastu aga kiriku ehesttk — wHljalõigatud 
ja ülekirjatud aadeliwapid, mis seinu ja kolonne katawad, 
wanade hauakiwide toredus, nende kohale ripuwtud pleekinud 
lipud, salapärased, klaasidega ilustatud looshid — palwe-
kongid, — kõik need wäljasurnud toreduse märgid annawad 
doomkirikule omapärase t lu ja wõluwuse. 

Nriku tähtsamaks kunstiliseks waranduseks an suur altari-
Pilt «Ristilöömine", kuulsa Saksa kunstniku Eduard Non 

Doornkiriku sisevaade uksest altari poole. 
Foto Akel. 

http://alu.se
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ftc&^rdtt (1935—1925), Tallinna puswri 
pozP maal. Suri -neil päewi! Saksamaa!. 
(Hebhavvt oli n. n. „Dü.sse!dorfi" woli wä!< 
japcmstwamaid kunstnikke, US möödunud 
aastasaja 'kestel esimestena piibliaimete 
rmlfftlilu käsitamise läbi loitsid. Doomkin-
ku „Ris:inae!at!uI" esinewad risti all zeis-
\mb kujud vunstniku kansaegsGis rifecs, 
nägudele <£ttt antud kohalikkude Balli fals-
laste nägude iseVovm ning isegi muasti^ 
näib olewwt' «muaMud kas .miiitfie lossnni 
mõnest Tallinna enda ü»mbriu.sest. 

Teise hamlildusena wõiks nimetada li* 
ri'oll viklalikuilb pnuNiIetega ja kirjadega 
ilustatud fa$^&mt§Mr mis seisab pahe-
mu»l.Pool pällMarÄ ja Mgeneb puusi 
3Noosefe tnifüik. Selle kantsli ja mõned al-
ta ni puulõike äsad Kitlis doomki^nle 
Nol,t>st Kmingas Kaarsl XI (1660—1697). 

Ajawolalse huwi tõmbawad ondn5e ki-
rikusse maetud istkute hauad. Mchcwi Põ
randa all, praegu ei tfeaita «lnann, kus tv-
has, pichkab Gustaw Wasa õe, lruhwinna 
M a i r g e r i t a H o y a põrm, jtanranfi ku-
ningas Kaavel IX poja, hertsog P h ii -
Uppi, jj© iõpuks ktwhw Matchi ias v o n 
T u r n't jäämched, — sama Turn'i> kes 
a. 1618 wiskas Praagas aknast io&lja Saksa 
imporaachori saadikud (üks SO-aastaife fõja 
füttimiZPõMseist). Tuim M hi>lje<in 
Gustaw Adolfi ^mswses , Uüeli tasuks sui 
suured !MõHa>d Pärnu llähedail ja Pärme 
lrahwi aunime. 

,Palljude austusadâ de joMsul on 
doomNrî  Eestckmua ViiütsWonna haluda»-
misvaigaG o>ln!ud ja paMd wha>liku mõis-

- . . • • • • . frblu AKVL. 

Merivfle lipud adra. Krusenstjerna, Vrangeli ja Greigi 
haudade kohal. 

Foto Akel. 

Puulõigetega kantsel, mida kannab Moosese kuju; 
Kaarel XI. kingitus. 

niWuseifuse wGWpaistwnmad efttwjab pichkuwwd ftw wäärUist 
und. •: .: • 

Kõige ilusam ning tunZtimaitselisem Hauakiwidest kuulub 
omal lljal kuulsale admiraalile, S a m u e l G r e i g ' i l e 
(1736—'1788). 3WHw<use Polest tagtone, wõeK Oa KcOwriiinu H 
Poolt 1. rangl kaptenina Wene teenistusse, Põletas 26. juulil 
o, ;1770 Tschesmeeni wainas Türgi laewastiku ja, lüües 
a. 1788 Hochlandi faare kohal Rootsi laewastikku, suri samal 
aastas merslahingus saadud haawade katte.,.. +: \ 

Greigi nimi on seotud muuseas huwitawama ajalooUe 
episoodiga — kuuHa awantüristi, faladusliku printsessi, Anna 
Tarakanowa, arreteerimisega ItaakiaZ, kus see end esitas 
keiserinna Elisaweta Petrowna ja krahw Rasumowski tütrena. 

EbawürsMar elas Mv õrnus, tuna teda ümbritses küllus 
ja mitte üksi kohattAude elanikkude, waid ta wähamaa õuede 
esitajate austused. Kawriina H käsul, kes nähtawasti kartis, 



188 A G U Nr. ? 

Foto Akel. 
Admiraal^Greigi hauakivi. 

laks M imperatrissi faworiibidest, trahw Alelsander Orloff 
abmivml Greigi juhatusel olewa iaewastikuga Itaaliasse. 
Nad näitasid printsessile lõige suuremat lugupidamist ja aus-
tust üles, tmh.w Orloff hakkas isegi tema armukesed. Terwe 
rea õnnetu, neid usaldawa naisterahwa auks peetud fndus-
tuste lõpuks pidi alema laewastiku waatama Minemine. 
Pahaaimamatule Anna Tarakanowale, Allega kogu aeg käidi 
ümber kui kõrge, kuninglilust fooft naisega, tehti ettepanek 
admiraalile Alla tulla; sääl arreteeriti to. Pettus selgus 
alles lahtisel merel, kui laew laks juHa täie auru all Peeter-
buri fod*. Sääl paigutati würstinna Tarakanowa Peetri-
Pauli ffetfelufe ühte Maa-a-luftsse bongi, kus ta hukkus a. 1777 
ühede andmete järele tiisikusse, teiste järele weeuputi»s« chal, 
mis kongi weega ujutas. 

Greigi teeneid hindas Kateriina Suur kõrgelt ja laskis 

Manteuflite perekonna palvekong kirikus. 

Foto Akel 

Tundmatule omanikule kuuluv palveloosn, vastu altarit. 

:ema hauale panna Karrara marmorist raiutud 25.000 kuld-
rubla maksma läinud hanaAwi. See on kõigiti kunstiline 
töõ, tolle aja üsna kõrges stiilis, ladinakeelse päälkirjaga: 

Samuel! Greigio, 
Scoto. 

Surnmo Russ: Class: Praefectõ. 
na i MDCCXXXV denat. MDCCLXXXVIII, 

Hune 
archipelagus et maie Balticum 

oraque sospes ab hostiunfjgvimis. 
Hunc 

virtutum laudea, et 
Magnanimae Catharinae II. 

Supestes dolor^ 
perpetuo earmiue celebrant. 

UVtMckst ipöTcmaC1 PoM puhkab R>oot.si Knd-
«M Powtns de ln> Gardi ja toma rwüfe Sophia, 
tnmngas Jomm I I I Mre ffrrn Knchw de la 
GaiM nMltz a. 1Õ85 sMes M MnWchõe; tn 
wiis wewlastele Iwa^NHowdi oma 5m«tWN 
nouso-lew Mchmllhu sMtUlmGeks. Khwist lu«Ä 
lõhkus tema- paa>di j&. m u M talle e te 

Pahomnll' Pool kirikus, .merewäe WchNoe 
waljus asuwad Ahe faiMfa nwretzõiHa — ad-
mHraull IoHa>nn Antum K!vu.tzOmstjerna 
(17?) — 1846) ja pnmum %eoim B r a n g e l i 
(1TO6—1870) hauad. Ostmeme Mnckck oma Hm-
heMNWaMma sõiduga. (1803—1806) fregati 

Foto Akel 
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,,öoorufe" ja Jfbeemtiga.") -wiimane VccheHovGe ümberndaa-
Mmt ^wnMst <1617—1819 ja 1824—1827) mng unrimis? 
ekspeditsioonist WM-IäHmerre. Idn°Sibe'vr tallastel tema 
poolt awcrswtud püt ja iMereWsus kannawad Praegu weel 
tema nime. 

Kiriku samas osas on ka Rootsi Gustaw Adolfi wäe-
pllälilu K a r l G>orni haud, kes langes a. 1615 Pihkwa 
piiramisel. 

Kiriku seinu ehtiwate wappide seas on mõnedel küljes 
kepid, mida siidi neid kanti matussirotfessiooni ajal. Hiljem 
kaotati fee komme — kanda sarga ees wappi, ja aadliwapid 
riputati kirikuseinale alles Pärast machmist lihtsalt Hauasiäälse 
inälestuZmärgina. Kirikusse wasii Panemise õigus oli ainult 
priwiligeeritud Perekondadel, n. n. matrssuleerUud ^mõisniku-
seisusel. 

Läinud aastasaja keskel Piiras kirikunõukogu weelgi ftda 
priwileegi ja Praegusel ajal <on kirikusse matmine wõimalri 
wast ainult kõige haruldasema erandina. 

Wasipide puhul, mis muidu on enamasti wäga mait-
sekccd ja kunstiwäärtuslilud, tuleb lausuda sõnake ka mõnest 
nende omanikust, näit. a. 1801 surnud krahw Aleks. K e i s e r -
ling'i .slt , loodusteaduste doktorist ja Tartu õpperingkonna 
kuraatorist. Krahw oli kuulsa Saksa riigikantsleri Bismarcki 
lähem sõber, kellega ta oli alalises kivjawahetuses. „Rauone 
kantsler" — nagu kutsuti Bismarcki tol ajal, — teadustas 
puhtsaksalise pedantismiga pea igapäew üsna üksikasjalisis 
kirjades oma sõbrale täieliku awameelsusega ja erapooletult 
kõik päewakorraZ olewad poliilikaaszad. 20—25 aasta, kestel 
kogus niimoodi ülihuwftaw ajalooline materHaal, millel oli 
määramatu tähendus selle aegjärgu uurimisele. Enne surma 
pärandas krahw Keiserling selle haruldase kirjawahetuse awal-
damiseG, Mski mitte ennem, tui on surnud tõik Bismarcki 
kaasaegsed, seni aga hoida kallihinnalised dokumendid tule-
M M O Papis. Sc,ks wWdil WM- 'temas >möHa. 1905. a. 
rahutuste ofal taastati krahwi maja ja see ühe kõige täht-
sama XIX a.-s. suurmehe õnnetu kirjawatzeius HHwines tules. 

Kogu sakslaste aja, peaaegu kuni läinud a.-f. keskpaigani, 
luni a. 1870 kinnitati linnade säädus, elas Toompää täitsa 
eraldatud elu. Kuna a. 1257 Lüübeki fääduse põhjal Tal-
linna kodanliste elanikkude kHti walitses linnanõukogu, walis 
Toompää aadel, n. n. „Rath" — ehk, nagu nimetati seda 
tol ajal, — rüütelkond oma keskelt schlotzvogt'i, kes «tarwiduse 
korml kinni pidas kohalikkudest Landrechti saadustest. Toom-
pääl oli oma administratsioon, oma politsei, oma walitsus-
asutused ja isegi oma tsehhid, erilised korporatsioonid, mis 
linna «omadega ühenduses polnud. Tsehhide esitajal! on õigus 
samuti kui aadlil oma surnuid doomkirikusse matta. Täna-
päewani on hoidunud alal mõned hauakiwid (wasakul sisse-
kaigust) raudwõrudega nurkadel, warustatud chsehhi emblee-
mide kujutustega — näiteks lihuniku haual — härja, king-
sepal — rüllMffaapa kujutus; sääl all wee! auwääriliste 
meistrite endi nimed ning nende hingusele mineku aastad 
kkwisfe raiutud. 

Kiriku.! walgustatabfe prankslühtritega. Lüübeki meistrite 
tõöö, — mõned neist on tahepöäliste kullidega ehitud. Ome-

Foto Akel. 

Endine Püha Jüri kabel, milles hoitakse alal vana 
kirikukoli. 

tigi ei tarwitse mõelda, nagu oleksid nad kellegi tõrge isiku 
poolt Mgitud. OaHepäälised kullid, keiserliku sugukonna 
embleemid, olid üldse põhjamaade wasewalajate juures arm-
samaks iluswsnvotiiwiks. 

.Kiriku Parema seina weert mööda asuwad kaks teise 
korra kõrgusele asetatud looshi wõi klaasbaUonit. Neile 
wiib awar, kinniste lasilatega puutrepp. Uksele lähemal asuw 
loolsh, mis on rikkalikult ehteta rokoko-stiilis puulõikega, kuu-
lub krahw Manteuselite sugukonnale, — otsekohe altari Poole 
wäljaulatuw loosh on nähtawasti kaotalmd enda omanikud, 
wähemalt ei esita juba ammu keegi tema pääle oma õigusi. 
Mõlemad loofhid on Praegu tühjad ja tuletawad sõnatult 
meele wanade rüütliaegade uhkust, mis oi lubanud kõrgest-
sündinud aadlil isegi jumalakojas endast alamal seiswate 
inimestega kokku puutuda ning seguneda. 

WäiWpo^Ges dfa&, aoimivaull GweigH llMöMwi itkuga wiib 
warjatud, ühepoolega üts nüüd ärakautatud Püha Jür i ka
beli. Praegusel ajal asub sääl midagi kirikumuuseumi tao-
Iist, sinna heidetakse wanad kahwlitükid, pronks- ja waskilüs-
tuste murdunud jäänused, wanad kwikuriiete ja almusekogu-
mise kastid, rüütliwappidega hauakiwid, üldse kõik niisugune 
ajalooline rämps, mis ainult wahetewahel osuAlb harulda-
selt wäärtuslikuks. Siinsamas on ka kaks katlataolist trummi, 
mis kuulusid warem wanaaegse oreli osadeks. Warem lõid 
kaks mehaanilist inglit neile Pihta koorilaulu kõige ülemail 
kohtadel. 

Nüüd on inglid kaotatud. Doomtiritul on nüüd suure-
pärane, I. a.-f. lõpul IüdislMrgift toodud orel. 

Paar aastat enne sõda saeti orelisse elektriga juhtimine, 
ja praegu mängitakse pühalikke koraaile elektri abil; see kos-
tab aga ikkagi samuti, nagu sada, kakssada, isegi 700 a. tagasi, 
kus wana organist ja. tema abiline pidid puhuma rastepära-
seid lootse, inglid lõid trummide Pihta ja tõusid taewa poole 
tulised palwed. 
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Mees, kes seüe visiooni näinud, jutustas selle mulk 
ise- Ja ma tean paäfu veel haruMiasernaidki asju. Kuid 
täie, kes teie ei suitseta, nad vististi Mli ei näigi nii 
haruldased- Teie mõistusele, mis pole teriMud oopiumi 
läbi, võivad sarnased asjad paista toguni lihtsad ja 
tavalised. Tahan teile jutustada ka ainult sellest ühest 
visioonist. 

Kes ta näinud, pole ei luiskasja ega hallutemeerija, 
sest ta suitsetab. Oopium avab inimestel silmad ja 
nõuab neilt tõelisust. Mina ise ei suitseta vande nimel, 
mille seiks andsin- Aga ma valvan iga öö suitseta mis-
toas ija uinun magama, kui nali adkuma läbi akna '«tun
gib ja kui lambi kolaka valguse tumestab, mattidel. 
Ja nuust suits, millega nad on läbi imbunud ja mis täi
dab* kogu ruumi, tungib siis ka imicm aiju, valgustab mu 
vaimu ja jagab talle julgust ning avameelit. 

Nii sis jutustan seffile, mis ta mulle rääkinud, sim 
Ühtsatt edasi, toa, et sõnagi seiie juures muudaksin. 

LMraaisSme tol Õhtul nagu ikka rahulikullt suitseta
mistoas kõrvirti. Meäe polnud üksi. Oopium armastab 
näha kõikü oma usklikke üheskoos. Ka kaks natet oli 
teraaanats mattidel. Ohe nime ei tohi nimetada, sest 
eft ta see on. mida nimetatakse l u g u p e e t u d nai
seks; ta tirieb vaid sallaja sM, ett meiega koos suitse
tada, -ja tema mees, Me postihaeva Joht, ei tea sest 
midagi. Teist nimetame „Jouyou'ks", sest et ta end 
meestes* sageli nagu mähguasiia Haiseb kohelda. Täna-
vM saigafcisäd need kaks naost teineteist täiesti oma eri
neva seisukoha tõttu efas, kuid oopiumi kõSki üheväa-
rtesieks tegev õõu4 .mõjub ni, et nad siin on sõbrad ja 
saseii uhwvaxl magatma -ütetesse kaenlas. — Mattidel 
lamas ka veeftfcoim noormeest, kes enam Ürdi kui suitse-
taantee pira&t sia olid tulnud- NeÄ oli tegemist vaid 
naisiega. Lambivalgus oli a i tume, et nende kujusid 
vaevM võis Ira tunda- Nemad vaevM kW kuulasid 
mu jututstaöa lugu ja kuiga, säs, kes te«abv kas nad seda 
meeks peavad J Ta suitsetas ja ma vaattesin, kuidas ta 
korraldas «na päpe, ja hingasin sisse musti suitsu-
püvi, mida ta välja tõrjus. 

Ma pole teik öelnud, kes ta on. Ma ei tea isegi, 
kui vana «ta on ja kas on kõrge* või madalamat kasvu, 
oten ju teda asaM nateud vaid matticbel lamavana, kuna 
lamp põleb ainult tuhmilt. Nimetame teda „Vadijaks", 
sest et kõne&eib aÄes pärast koämekfinxiendat pibutäit 
Kui aga kÕneSeb, sis Mustad ikka midagi ebatavalist. 
On reitsfaud läbi toogu maaikna ja oopium õn feaHe annud 

jõudu seda õieti mõista ja hinnata. Arvan ta olevat 
kapteni mõnel isõjalaevai Koguni kindel aga pole ma ses 
natte; kõik see, mis on väljaspool suiteataimistuba, ei 
huvita mind. 

Seejärele, kui ühel ööl kaua oime juteflnud visiooni
dest ja fantoomidest, seletas ta mulle järgmist-

..Tumedaimad ja ikohuttavaiimad vaimud pole mitte 
need, kes ööseti eksiskilevad läbi surnuaedade või end 
barrikadeedvad õudseisse majadesse, et narre ebausk
likke säU kägistada. Seda laadi valme tunneme meie, 
suifcsetaijad, kõik, ja on meist igaüks neid ka näinud. 
Meie vastu nad ei julge midagi ette võtta, kuna nad 
ju küllaltki hästi teavad, et oopium ime teeb sama keha
tuks nagu nad isegi ja et meie öösel nende lähedalolu 
aimame kiiremini kui nemad meie oma. Mina aga olen 
teistsuguseid näinud, toda liiki vaiime, kes ei tee tege
mist elavatega, ja need on kõige koledaimad. 

öelge;, kas mäletate „Renardti"? Ei? Muidugi, see 
juhtus ka juba mitmete aastate eest; mäletan väga hästi, 
et see oli tol asjal, ml seitsmest hääst pibutäiest küllal
daselt jätkus, eit mind uimastada. Too „Renard" nimelt 
oH ristšetja, mis, pole teada miks, põhja 'läks; ahtake, 
pikk sõiduriist, mille kere vaevalt Ne rnerepõnna ulatus, 
kuna aga tema 'kolm masti kõrgele üles kerkisid, nagu 
tahaksid nad võimailikult kaugemale põgeneda mustenda
vast veest. Too .JRenard" oili ühel Ausal vaiksel päeval 
merele läinud ja mitte kunagi enam tagasi tulnud. 
Tema asemel aga tuli tsükloon, mis rüüstas kogu ran
niku. Kuid see tsükloon polnud võrreldav ühegi enda-
sarnasega, ta sööstis paremalt pahemale, kuna ometi 
kindel tõsiasi on/ et ta vennad India ookeanis oma 
teed järHekindHalt ikka pahemalt paremale käivad. Mulle 
näis see esialgu haruldane, hMem aga ma ei mõelnud 
enam settele. See tärkas mulle alles siis jälle meele, 
kui kord keegi hoüandäafle, keNe kohtaski ühes Ton
kini suitsetamistoas, tõendas, et olewat teatud luk ko
guni isesuguseid keerdtorme, elavaist olevusist juhitud 
tsükloone; neid tolltavat sellest, et nad kõigi loodus-
säädusVe kiuste siis põhjast tulevat, kui neid nimelt lou-
nat oodatakse, ja oma teel paremale sööstvat säs, kui 
arvatakse, et suunduvad pahemale, lühidalt, nad tali-
tavat Zkka omapääd. Need tormid aga, seletas ta rnuUe, 
on pahade vaimude salajased ilmutused. Nemad need 
ongi, mäs laevadele suurimaid hädaohte toovad. — Ja 
ta jutustas mulle sellest nii mõndagi., 

Kuna ma ta jutustusi kuulasin, läbistas mu meeli 
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korraga mõte, et tsükloon, niis ühenduses „Renard'iga", 
pidi olema üks noist elavaist tormidest. Kuid enam ma 
end talle mõttega ei vaevanud. 

Aega möödas ja keegi ei teinud enam tegemist .JRe-
nard'iga". Laeva meeskonna naised olid kannud musti 
riideid ja krepploore ja olid need §uha ammugi kõr
vale heitnud. Mitmed olid juba uuesti abiellunud. Lühi
dalt, aastad matsid selle oma voolus. Kui paisu aas
taid, ma täpselt ei mäleta, sest ett pihutäied mind takis
tavad ajavoolu jälgimast... Paäuin, keerake lamp vähe 
madalamale, leek on liig kõrge 'ja on seda piipu siin 
liig palju põletanud." 

l a vaikis, kuna mina lambi tahti korraldasin- Siis 
hoidis ta nõela jäNe lambi kohal ja ma Mgisin huviga, 
kuidas oopium kobakaks muutus ja kohevile kerkides 
leegi kohall tasakesi särises. 

Ta jätkas: 
„J,aih, kõik maailm oli „Renard'i" unustanud, mina 

nagu kõik teisedki. Mitte kunagi kogu selšle aja kestes 
polnud temasit midagi kuulda! Oli vaid üks tema huk
kumise tõestus, tõepoolest küli vägagi uskumapamev. 
Keegi purjeka/mees oli merest väHa õngitsenud mingi 
plangi, plangi, miilile kohai ilad harilikult laevapilti ja 
selle all Saeva nimetust võib leida, ja mü el tõepoolest 
koguni selgesti seisidki veel silbid RENA. . , viima
sed kaks tähte olid murdudes kaasa rebitud. Nüüd pol
nud enam mingit kahitust, ja kõik merimened tundsid 
plangi ja tähed kohe ära. 

Sus juhtus, et ma ühel päeval aägasin teekonda 
Hiinasse, sest siinsete farimaitsöitide oopium ei 'rahul
danud mind, ta oli alaväärtuslik ja ma tundsin tarvidust 
teise järele... Sõitsin merele suurel ristlejal, mille nime 
ma häämeelega ei nimeta, sest et muEe sel mingi õnne
tus juhtus- India ookeanis .tabas maid tsükäoon. 

Selle eest oli meid sadamas juba hoiatatud, kuid 
et meÄ oäi rutt, sõitsime siiski välja. Komandant tegi 
mulle ülesandeks tormi liikumise kõverijoone kindlaks 
määrata. Nagu teate, pole see mingi raske töö. Tegin 
oma märkused, tähendasin paberile oma arvud ja and
sin selle tema kätte; see oli Õhtud. Seepääüe läksin oma 
tuppa ja, Hukutanud ukse, hakkasin suitsetama. 

Esialgu läks kõik hästi. Suitsetasin, kuni pimedaks 
muutus. Lained käisid väga kõrgelt,, aga kui ma laman 
oma mattidel, ei tülita mind laeva õõtsumine põrmugi. 
Kui aga saabus öö, tundus mulle kohe, et on valmimas 
midagi ebatavaüst. Mis, seda ma ei teadnud. Kuid 
aimasin mädaga võõrast, midagi üleloomulist, mis ikka 
enaan ija ienaan meile iläfaemaJe tungis. Tol 'hetkel näis mulle 
korraga, nagu oleks oopium oma maigu täMisett muut-
«ld- MM oli isegi tunne, nagu oteks suAs. mis mu 
tuba täilSs, lähenevast nähttusest mõiutatad ja seeläbi 
rahutumaks müütanud- Läbi väikese laevaakna lääts-
tekaasi ei langenud enam mingisugust valguskuma. 

Kuigi isegi oopium sest, mis M»ern tund pM tooma, 
oU Jöõjatatud, vaAgsustas ta siiski nmiu mõttekj. Muie 
selgus korraga kõik, mis meid ootas. Ofti väljaspool 
kafiöusit, et meid varitses kahekordne hädaoht: kahe
kordne, mispärast? seda ma ei teadnud, kuid olin kind-
fassä VJeemduraad sešes, et oü kaks surmavat võimu, 

mis väärmatult meile lähemale tungisid- Ja ma tund
sin, et nad lättenasid formdkeerus W, meie laev lõi pöör
lema. Nii oli siis täiesti loomulik, et mõtlesin feüklooni 
pääle. Samal ajad aga tundus muie ja küll suurima kind
lusega, et meie laev end pööris paremalt pahemale. Siis 
otid ju mu arvutused olnud ebaõiged. Kuid ma ei pea-
innud kauaks sette mõtte juures, kuna muKe korraga sai 
selgeks, et mu arvutusi üldse mingit väärtust polnud 
ja meil siin polnud tegemist mingi töjvaüse teükJooniga. 

Ja korraga juhtus midagi veelgi hirsrisamat: lamp 
kustus järsku, ilma ühegi põhjuseta, ja mind ümbritsev 
sügav pimedus täitis minu hinge õudusega* Kuulsin, kul
das mööblid oigasid ja mattide kiud' Morni end kokku 
kiskusid. Samad atjail kostis minuni tormi õõnes ulung. 

Taipasin kohe, et see tuul ei võinud olla mingi harilik 
tuus, mingi ühine õhulainte enama või vähema tugevu
sega õõtsumine; olin täielisel teadvusel, et teükloon pidi 
olema elav olevus, mõtlev, võimukas olevus, et ta 
kanNemata aru pidas, kas hävitada laev-pähkilakoor, milt 
lei asusime, või mMe. 

Oiin «mastunud ja mu jalad vankusid. Sellest hoo
limata hüppasin püsti. Kõvasti kinni hoides trepiastoneis* 
ronisin ko!mandosUaie. Laeva õõtsumised olid nii tuge
vad, et vaevaga suutsin jääda püsima. 

Kui ma siis ülal trepile olin astunud, vaibus tormi 
ulung korraga, otsekui aMudes mingile kõrgemale käsule. 
Kantlemata olime parajasti keset tsükfoom ja te tseare, ei 
itsütolooni keskpaigas on ikka rahulik, iseetfuures aga on 
see ka kardetavaim koht, kuna tema ümber keerlevad 
tuuled pöörasel kiirusel. 

Too peMc rahu andis rnuNe võimaluse eod* sirgu 
ajada ija jõuda Aes saiate. FosforüstseerivaJ vees-, mis 
sarnanes lugernatucke kuldsete pisaratega ülekÄvatud lei-
nartiüle, liikus üsna iänedail kõrvuti meie taevaga min
gi teine sõidurJjst. See oli ahtake sa päkk laev, mille 
kere vaevalt ulatus äie mere«ckuna, kuna aga tema 
kota masti ebaÜWrWkuK kõrgele kerkisid, nagu ihkaksid 
nad põgeneda elavate maaStaast. Nad värisesid, mood 
mastid, nagu värisevad virvendused veel, la nende tõppe 



192 A G U Nr. 7 

Vertinsky. 
Populaarne romansside autor, venelane, kes hiljuti Eestis 
gastroleeris. Tema laulukesed on haruldaselt suures 
lugupidamises igasugustel väikestel peokestel ja rahvasuus. 
Kunstiline väärtus pole neil küll kuigi suur, aga oma 
haiglase, kurvameelse meeleolu ja lihtsate, kõlavate viiside 
pärast väljendavad nad hästi päälesöjaaegset üldist väsi
must ja pahede (kokaiini, gashishi jne.) nautijate elamusi. 

polnud võünaNc ära tunda, usad kadusid ööpimedusse. 
Seevastu aga võis laeva kere haruldaselt selgesti naha, 
selgemini, kui iga 6efc* rauast ja puust ehitatud laeva-
keha. Ja ma nägin täiesti selgete komandosillal askel
damas intaesL inimesi suimnkahvaitote nägudega ja kelle 
rided olid kaunistatud sädelevate kuldtifcandusitega. See-
guures oid aga kõik nood esemed läbipaistvad ja läbi 
sõiduriista plankide, öah, isegi läbi inimeste, nägin ala-
"tasa merd hülgavat fosforiikus sätendnses. 

Vafaradelaev mõõdus oneast Oma, et oleksin kuul-
nud ta masinate mudSnalt. PScfcamisi keeris ta end ringi, 
ja kui daevapära mu eest koguni lähedalt mööda libises, 
tundsia ära poldi sa nägin, et sette aü leiduv plank suure-
mait jaolt öÜ ära reibštud, oii vaM kaks vffimast tohite 
sääl säÄiud; . . .jRD. 

Laev kaugenes aegamisi. T-uM lõi uuesti lõõtsuma, 
koledamait veel kui ennist, ja süs roa ei näinud enam 
midagi. Oli selge, et eiusa tisukfcoaii keskala kuni lõp
matusse kandis endaga kaasas hukkunud laeva fantoomi. 
Laskusni sädait ala, «astusin oma kajuti ja hakkasin jäl
legi suitsetama- Kuid oophnm tundus otsekui piimana 
la piipudel <M vä^akanna.tamata lääge maik. See nimelt 
oM, mis mtod kõige enam kohutas." 

Ta vaškäs- Mõlemad maWdel lamavad naised ohka
sid õrnostest, mMega nende sõbrad neid üle külvasid. 
Mina aga vaaOessn Vaki piipn, mis, hõõrutud väMse vette 

1 

BALLAAD. 
Juhan Jaik. 

Noil kevadhommikuil, kui aed 
On täidel lauluhelinaga, 
Vast kuldnokk aknast sisse kaeb 
la puutub klaasi kõlinaga; 
Nii korra minu luba vaga, 
Kun endaga vaid juttu ael, 
Sai kevadhelinaisse mäel: 
Su sammud kerged ukse taga J 

Sa tulid siia, olid siin, 
On ieosiund unelm! Siiski aga 
Sai teiseks valuks ootepiin: 
Sa olid siin. ent mõtetega 
Ei olnd visi siin. Mu tuba vaga 
Sai haaval: võõras sulle siin.. . 
Kuid kõlas loo kui mandoliin — 
Su sammud kerged ukse laga. 

Sa läksid ära, nukraks jäi 
Mu tuba. Minu tusk ei maga; 
Ta tõukel toas ringi käin. 
Mind vaatleb aken küsivana: 
Miks õnn end sinuga ei jaga? 
Li tea vastata, kõik näis 
Kui helge unenägu: käis 
Su kerge samm mu ukse laga. 

Ent siiski argse värinaga 
Säält kuulan lähenevat astel, 
Ja loodaks alali ma, vast et 
Su sammud kerged ukse taga? 

SONETT. 
Kurpalju iu neid päevi imelikke 

On mälestuse vaipadega kael, 
Mil ootevalust. otsiihast aet 
Ma kõnnin tänavaid ja radu pikki. 

Ei saabu loht ja kõik jääb, kõik jääb rikki: 
On ime leidma tusse kadund, maet. 
Hääli ainumal ei säält > Ja tunnen ma, ei 
Taas kurbus hiilib ümber, kõrvad kikki. 

Ohk hüüdeks paisuks, — upuks ruumi see, 
Ei kuuleks keegi — igal oma tee, 
Ja kellele mu kurbust teada vaja? 

Nii kured, igatseden kaugeid maid, 
All pilvi saatvad hõikeid haledaid, 
Ent vastus — enda hääle kurblik kaja. 

Rõuge alev. Üle Suurjärve paistab kirik. 



Võrumaa. Vällamägi. Ees Perajärv. 

LÕUNAMAA ÕHULE LÄHEMAL. 
TÄHELEPANEKUD. 

J. J-v. 
Ning nüüd tuli kesksuine päikesepaiste parajaks 

apaks. Viivuks oüd unustatud päälinna ohutud (tänavad 
»a nädalaid kestnud sadugi, mille varjus saanud kevad 
suveks, liikusin päikese poole. Näis, kui õieks ta nae
lutatud vaid mele riigi kagu taeva, sest nõmmik uil nä
gin valguse tõusvat ikka Munamäe harjalt. Õhtuks libi
ses aga üle mandri läänemerre- Too ülendas mu veen
deid kodumaisest lõunamaast. Saabusid rongi läbilõiga-
tes uued maastikupildid, koloratuursed ja maalilised. 
Juba Tartu möödudes on naba talendikama maaliga 
kätt, ent Sangaste sHM ärkad kui väiksest ettekujutta-
tud maailmast mis päikesele lähemal. Sel siinsel pole 
looduslikult mingit sidet seljataha rullitud metsade ja 
küpsevate vüMväljadega. Kevad ning suvi algavad siin 
kaks nädalat vareni. All lookleb päikesekiirtest läbi
puuritud mudaroheline jõgi pikkamööda tõusvate oru-

Antsla alevitänav. 

Lagedal rohileval künkliseš rannikul maad
leb tuulega üksik kask, või laiakrooniline ultramarünne 
mänd. Kuad selle ümber on maastik lage la Õhuline 
kaugusest tõusvate mäekülgede ning mändidega. Sis, 
iäbl tiheda lehtpuus tiku nakkab lähenema Valk. Esi
algu vald üksikud hallid majad, mis ei köida ega vai
musta, Aaegamööda ent gruppeesruvad nad vastastikku 
kMlutud katusteladendiks. Aga Unnaks on tai! siiski 
vähe voorusi. Mui häämeel, et teda varjab hääsüdamiJk 
puudevõrk-

Edasi, lõunamaa õhule lähemale! Rong teeb tülika 
käänaku ning nüüd tungib keskhommik une päike otse 
silmi. Valendavad kahel pool teed Võrumaa tiivased 
mäeseljandukud. Kaugemailt aga jookseb inööda terav 
ürgmetsa ioon, mille kohal sõudmas hallid pilved. Pil
did vahetuvad võsastikkude ning taludega), taludega te 
võsastikkudega. Eemalt kõlab läbilõikav huige. Raud
tee ääre veerevad äsja värvitud majad. Ooker naib 
enam veetlevat, kui shangvün. Alevlma$ad on enamasti 
Ikka helekollased. Ka saabuv kooM enese mändide fa 
leppade varjust korraliseks aleviks. Temas on enam 
elurõõmu ia õhku kui mõnes Unnas. Ed vahetaks iialgi 
Antelat Valguga. 

A n t s l a . 

Too väike alev oskab koketeerida. Nagu naine 
haarab ta tuleja ees räti silmis. Raudteelt on ta pu
genud täiesti toomingate ja vahtrate varju, vaid üksikud 
kõrgemad majad ulatavad neist Ue vaatama, pahe
malt kummardavad alevi ees laiad tuuläsed vWavMad, 
mille vabele oleks nagu veega visatud tükike suviteed. 
Ent ikka kõrgemale ja kaugemale ronib taevas. Eemal 
metsade kobal on ta ainult leplik ja valge kahvatus lii
gub aeglaselt üle valgustatud puude. Südamest on too 
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Võru Kasaritsa. 

Antsla aga naiüviUt õnnellik. Juba vaksalist maiade va
hele viiv tee lügub mängides veerul seisvate lehtpuu-
dega. Esimesed maiad on tuliuued ning minevikuta. 
Vald «üts neist, vanusest siniseks muutunud, pole noo-
rukeste kaaslastega rahul. Ent ta on mulde vaikne 
omas v»ias. Avaral kfcväiieel liiguvad lopsakad maa-
vankrid, millest ruttamas mõõda õhetaval nägudel sõi-
duA tulijad või päevavargad. Nad kürustuvad alevi 
keskpaiga poole või sukeldavad ääretänarvaile. Lähe
dast maiast tungib ninna rammusa viljakohvi lõhn. Ja 
kusagil VeiH kaugemal praetakse tublisti vürtsitatud 
kotlette. Sõogimalu, kohvikutd ning restoraane on ses 
suursuguses alevis .palju. Lähenen ühele neist viimas
test, mis võrdlematu aristokraatsusega liikumatult seis
mas keset alev im aju > Ehitus on alles uus ning poole-
tckU Äe võõbatud õrna ookriga. Akna aiü lehvib kär
sitult pleekinud piduk uu lutus. Silt viib alla raudteele 
võsastikuline maariba rajades tee hallitanud plankude 
la telefonipostide vahele- Näib sini olevatki alevi kes-
kus, sest ümberringi piiravad tänavaid kõrgemad ma
jad suurte äri vaateakende ning kirevate siltidega üle-
taotud ustega. Kurt ena valguvad sütt laiali kõlavate 
nimedega tänavad, rutates taludesse ja väljade vahele. 
Välke Unn, tillukeste voorustega! 

Olen üksi kohvik-restoraani avaras eesruumis päi
kese ja sõpradeta. Läbi Õrna pitsieesriide paistab ak
nast kaugel sinendav meis, too «aasa mets, mis ulatab 
Mtmamäeiegi. Viimaks Üimib neiu, riietatud piduYkuit 
kirevasse ülikonda. See on mulle väikeseks Ulatuseks. 
Olen maakohvlkuis tavalisti näinud teistsuguseid teeni
jaid, agapäerrasemas pätvHa kuues sa undrukus. Ning 
uuesti olen enesega, kesk nägemata pühapäeva, silmis 

z Munamäe mets ja tütarlapse rõõmus ptuiarohettne kleiti 

Mu vaikust ei segata, vaid tütarlaps kallab vett kogu 
akent vallutavale roosile, miile õled mu silmis on mus
tad. Tänavaile oti vahepalal sadanud Inimesi. Lõuna-
tunni lähedus on toonud süa hulga töömehi, kellele 
määratudki nood vürtsitatud kotletid. Ent ka too pi
dulik tütarlaps kallab neile söögialust. 

SMn võib kuulda juba tõsist Võru keelt, mis kõr
vale esialgu veider ja harjumatu. Kuid hääsüdamius ja 
lahkus, millest nood imelikud hooletud sõnad juhitud. 
teevad ta päälegi Intiimiks. Astun edasi munakivista-
tud tänavail. Mõlemil pool küüru täivad avatud aknail 
uudiiähimuilikud tütarlapsed või päikeseneeiasjad. Kari ' , 
poisikesi jookseb kollasele liblikale järele. Ühel liha
poe uksel, mille piidale riputatud rammus orikas, seisab 
kõhukas poodnik, murelikkus näol. Teda on suve tulles 
unustatud. Ent samas kurbuses saadavad teda teisedki 
kaasaegsed, sest õhku hinnatakse kõrgemaks toidust. 
Paremaile käana va tänava nurgal kõnelevad kaks tütar
last valgete rättidega läbi akna. Samast majast kõlab 
grammofoni kriiskav hääl, kel harva õnnestuvad kõr
ged registrid. Edasi kannab tee Tohtisale väljale, kus 
küllaldaselt sirtsude laulu ja õietolmu. 

Veel korraks sammusin läbi rõõmsate ja naervate 
alevi tänavate. Nad olid mulle ülestõusmiseks. 

Vai g e i i v ä l i ui. 

Maastikupildid paistavad kui kinolinalt. Päikene 
heidab nad kõik hoolikalt silme ette. Saed nad oma 
silma järele võimalikku kaugusse ning vaatad» Kesk
hommiku sihis, kust päike juba mõne tunni eest põge
nenud, hüpleb üQe IMivasfe küngaste looklev maantee. 
Maameeste vankrite logisevad rattad on lõiganud ligi 
poolemeetri sügavuselt sinna, teravad vaod. Nagu ve
rised kirvehaavad, hõlmad laiali ruutud, ootavad nad 
paranemist. SIn on olnud korralik Iiuvasadu vihmast 
märjale maale. Ka viima seni ast kaugusest leiab sllm 
liivahange, ehkki sinna viljakast päikesest kasvanud 
rohtu, kui, teravaid ibariaseM. Too Munamäe mets ka-
dus käest luba tulles üle Antsla raudtee. Vaid haralised 
põõsad täiendavad vaadet Tee sihib ülesse mäkke. 
Valge mäelüv särab päikeses kui pärlitega ujutatud-
Alla viilusse jäävad Antsla rõõmsad ning edevad ma-
jad. Nüüd on langenud sinna päikesepaistetu nukrus ja 
meeleheide, kui ikka pääle püttergaart ning tantsu. Vaid 
tardunult püsib punane veetorn kui kivistunud kohuse
truu sõdur Pompeii varemeil. Ülalt mäelt valgustuvad 
ette aga sootuks uued maalid. See on too sama lõuna
maine ilm, mWe pärast tulnud ma sarvele ja päikesele 
vastn. Helesinine taevas, valgete südipHv ede, kui libli
katega, hõljub üle minu ja maastiku. Pehme õhk tu
leb mu iuure tasa, tasa. Mii etie oa visatud voldiline 
kirev suurrätt, mWe äärenarmad tõusevad tumedaks 
metsaks. Nagu nukuteaatris on laotud sellele rätile 
praunkollased ning shangviinsed põNud, miNele külva
tud sinirohelist kõrssorast. Nad liiguvad miniatuursete 
mägede ja orgude ümber, samuti kui halud, läikivate 
aknatega talumajad. . Kaua sama kohta vaadeldes hak-
kavadkl nad silme ees ruttama ning võimalikul juhusel 
võib saabuda katastroof. Too koloratuurne la klrev 
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vääjaderätt ei lõpe nii pea- ikka ees ning taga orad-
mäed, ehkki lühikese mõõtudega mõõdetud. Ent liiva 
on siingi, sama valget fo pronksisegu, mida päikese
paiste oma seisukoha Järele võib kullata või Kõnetada. 

Päike on parajasti loojenemas. Jääb vaadata kaht 
Mii, ent vafin ühe ja harukordsema- Vaiguse nõrgene
des kahvatavad Munamäe ja Vällamäe tipud. Läbi hõ
bedase õhu vina paistavad vaid kaks sdnisemat laiku. 
mfe äär*e§t kiiresti udunemas. Hail vilir tõmhub mu üm
ber koomale, kuid silmis püsib veelgi taeva ja mägede 
sinine sulamine. Vahetan päevased nägemused suveöö 
müsteeriumiga* 

ö ö b i m i n e T s o o r u s. 

Suviõhtu kastub varase koiduni, liivaselt mägi-
väljalt viin kõver tee harva metsa vaihele. Sän on talu
sid tihedamalt ning huvitavaid aeglaselt maanduvas 
udus. Näen kus saladuslikult kaob lähedane Munamäe 
mets. Kusagil sääl, kuhu silm enam ei ulata, laulab 
ööpik ning arglik künnilind. Filosoofilise tõsidusega kõ
lab sekka öosirtsu skr—sorr. Iga õnnestunuim toon 
tõmbab mu koomale. See on lapselik vaimustus. Metsa 
varjus on veel mõnepäevase vihma märke. Hoidun se
gamast tolmunud jalgadega värise vatt muda. Mu sisen-
dumlst segab kõrgelt kuuselt äraiendav vares. Olen 
ta vastu leplik ja ei vihasta, et ta mind ehmatas. 

Metsast ilmuvad lagedale üksikud talud. Neil on 
enam valgust, kül mul metsas. Too veab, sest ku sirt
sud usaldavad laulda ses valguses. Mulle pole paik 
enam võõras, käisin siinsamas alles varakevadel. Ent 
siiski on vastnähtut raske vahetada kevadisega. Mõ
lemil pool põHuteed on talud. Paremal pool seisab la
hedamana Juhan Jäigi sünnikodu — hääsüdamlN |a in
tiimne „Möldrioja". Valmiv oder sMab mu jalgu. Eänenen 
koduste ootustega õueväravale- loo Meiud vallale, kui 
oodates mind. Õuel puhkab väsinud vaikus. Ainult 
sõbralik majapeni haugahtab paar korda üle õla ning 
jääb viisakalt vahtima lähedal olevat rnustjassinist 
metsa. Inimestest kõneleb mahajäetud hääletus. Sirtsu 
ia künniUnnu hääleseadmine helab siingi. Istun kum
muli keeratud puuämbrffle ning mõtlen. Kui too Võru
maa muide poleks Mz kaugel! Teinepooine tänava-
värav kiijahtab. ükshaaval poevad sisse kõhttäis lam
bad ning nende järele rõõmsameelne 'tütarlaps. Ta käib 
Võru seminaaris, ent suvel peab jahtima lammastega, 
«Müa luhta ja .teisitigi kandma talukohustusi. Tütar-
laps naeratab häbelikult, ent imestust on silmis enam. 
Ta kohendab kerget linast suvSkleiti, mõõtes selle pa-
raSa pikkuseni paljastele jalgadele. Edevamad juukse, 
tukad eemaldatakse silnM. Tütarlaps pärib oma venna 
järele, tai kahin, et Juhan pole suveti enam oma mägede 
ja urglaantega. Tuletame meele kevadisi hulkuimisi 
märjas metsas ia soisel iMustfõet. Kõnelesime Baude-
laWi „Kiir»us2 Wedest". Kui palju poeetikat ka too 
Võrumaa esHe ei manal Ja kuis võW? kffll mahtuda 

Baaidelaire Võrumaa lopsakaHe väljadele ning ümmar-
gusNe inimesile? 

Videvik süveneb. On siingi taeva la moa õhuline 
sulamine. Saan kokku vanepääl kogu perega. Kõne
leme osutuvast vilja saatusest, niaksuoiudest, poliitikast 
za Munamäe sinisest õhust. Jutul on palju eideid, neist 
raudsemad majaisa elutargad |a jaa'd. 

Veendusin, et vMd Võru keeles saab olla nii lanke 
ia südamlik. Mäletan kevadest üht teist tallusa, kes 
liigutava südamlikkusega kõneles äsja sündinud hobuse-
varsast. Mõtlesin nüüdki, meil inimestel on pehme süda 
ja sõnad tulevad, kui suitsusse lõigatud. 

Rikkalik on õhtusöök. Kogu Võrumaine jõukus ning 
viljakus ootab mu maitsmist Avan läbi pitsilise ees-
riide akna. Peni haugahiab taas paar pauku ning va
halt võib õhtune tuul kanda hääd söögiisu. Olen süüeski 
muusikale ori. Palun seminaristi mängida klaveril 
mõnda meelepärast. Kuulen vastuseks impressionistest 
õhtuviit. 

Sentimentaalne tuju tõrjub eemale une. Ent talu-
ema ja kõik ta kolm tütart valmistavad mulle aseme 
tallilaeje. Mu lähedal näevad kanad taevalikku und. 
Ja tore peab kül olema too unelm, sest nii õnnelik on 
vaikne häälitsus. Ronin heintest ning lipsan veel kord 
õue. Udu on harvenenud ja põgenenud Mustajõe ko
hale metsa. Kus arvan olevat Võru, vehkleb punane 
vari taeval, kül öökulli tiib. Teine pool metsa taga 
huüub peni. Tean, sääl kusagil elab „Diaana", aristo
kraatne maapreili, kes enese pean Melisandeks. Tal on 
maneeriks kõneleda Võru keelt grammatilise täpsusega. 

öö möödudes ei leidnud end õuelt ega fetllHaelt. 
(Järgneb.) 

Võrumaa. . Võhandu jogi. 
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Eatsushika Hoknsai (Jaapani kunstnik, 1760—1848). 
Kangelane laseb oma mõõka pesta pääle veritööd. Tapetu hing lahkub musta auruna. 

(Originaal-puulõige P. Areni kunstikogust). 

MEES, KES OLI NELJAPÄEV. 
LUUPAINAJA. 

G. K. CHESTERTON. 

;. Viies päätükk. 
H i i r m u p i d u s ö ö k . 

Alguses näis suur kivitrepp mahajäetuna 
nagu mõni püranriid, aga enne, kui Syme üles 
jõudis, märkas ta mehe, kes rinnuli tkailastiku 
kaitsevallil: 'kummardudes üle jõe vahtis. Vä-
timrase poidest üsna (harilik Inimene, pääs siid-
kübar ja seljas kõige vormMkumat moodi sa-
terümub, punane lill nööpaugus. Syme'i samm
sammult temale Häbenedes ei liigutanud mees 
oimugi Syme asftus talle juba sedavõrd ligi, 
et võis segases hommokuvaäguses seletada 
tema pikergust, kahvatut ja arukat nägu, auas 
lõppes musta terava habeme tutiga lõuaotsas, 
mujalt igalft poolt kõik puhtaks aetud. See 
karvatort tundus nagu sinma unustatuna, sest 
nii hoolega oli mujal igal pool habemenuga 
oma tõö teinud — sefl teravjooneliset askeet

likul ja omal viisil suursugusel näol. Syme as
tus seda kõike märikides lähemale ja lätiemaöe, 
aga seisev kuju ei liigutanud ikka veel. 

Esimene loomusunniline aimdus ütles 
Syme'ile, et see on mees, 'kellega ta peab 
kokku saama. Nähes aga, et mees mingit 
märku ei armud, tui Syane otsusele, et tema 
oletus pole õige. Siis aga arvas ta iäilegi, et 
sel mehel tema hullumeelse l'ooga tingimata 
midagi tegemist peaks, olema. Sest mees jäi 
tema (läthenemrseil nii liikumatuiks, nagu poleks 
seda teinud ükski' mimene loomulikus seisu-
korras, kui võõras temale nii ligi astub. Ta 
viibis oimetuna nagu mõni vahakuju ia ka när
vid näisid tal sellekohased olevat. Syane vaa
tas ikka ja jälle sinna kahvatusse, auväärsesse 
ja peenesse näkku ning nägu vahtis endlsett 
põiki iüle ijõe. Süs võttis ta taskust Button-
sUt saadud dokumendi oma valimise kohta ja 



Nr. 7 Ä G ü . 19? 

pistis seie nukra k ilusa näo ette. Nüüd nae
ratas see mees ja tenna naeratus mõjus kui 
hoop, sest see ilmus kordamööda ainult näo 
ühele küljele, 'tõustes paremalt poolt üles ja 
laskudes pahemaJlt poolt all la. 

Naerukramp oli silmapiükne ja mehe näo
ilme langes jällegi harmoonilisse nukrasse. 
Itana vähemagi seletuseta või pärimisteta hak
kas ta rääkima, nagu oleks Itail 'tegemist vana 
ametivennaga. 

„Kui otseteed Leicester SquareMle läheme," 
ütles «ta, „siis ijõuame gust (paradiaks aijafks (hom
mikueinele. Püihalpäev nõuab alati varast hõrn-
mikueinet. Kats olete maganud?" 

„Ei," Mes Syme. 
„Mina Ika mi)tte," vastas mees harilikul 

toonil. „Pääle hommikueinet katsun pisut 
vöödi heita." 

Ta rääkis viisakailt, kuid äärmiselt surnud 
häälel, mis oli vastandiks -tema fanaatilisele 
näole. Näis, nagu oleksid kõik 'tema lausutud 
sõbralikud sõnad ainult elultu viisipärasus, kuna 
tema ainsaks eluks olli vihkamine. Natukese 
aja pärast hakkas mees uuesti rääkima: 

„Mõistagi, haru sekretär ütles teile kõik, 
mis va|a öelda. Oht aisja ei võida teile aga 
kunagi öellda — «presidendi viimast mõtet, sest 
mõtted kasvavad tal nagu troopikaimets. Kuna 
te seda teada ei või. silis üDlen mina teie tema 
uuema mõtte: end seega varjata, et me endid 
üldse enam ei varga. Alguses tullime kokku 
muidugi kusagia maa all, nagu seda teie haru 
teeb. Siis laskis Pühapäev meid kusagil 'ha
rilikus resitoraanis kabineti võtta. Kus pole 
varjamist, sääl nole ka otsimist. Mes ta. Mui
dugi, tema on ainuke imees maakena!, kuid mõ
nikord, arvan, läheb teirna määratu aiu vanul 
päeval Pisut viitu. Sesit praegused silmapilgul 
ilutseme meie otse rahva silima all. Hommiku
einet sööma rõdul — palun väga, rodul, kust 
silm üle Leioesiter SquareM vaatab." 

„Ja mis ütlevad inimesed selle kohta?" kü
sis Svme. 

..Väga Üihtne. mis nad ültfevad," vastas kaas
lane. ..Nemad MÜevad.. meie olevat üõbusad 
härrasmehed, kes peavad end anarhistiks." 

..Minu arvates on see väga kena võte," üt
les Syme. 

..Kena! Pagan võtku teie häbematust! 
Kena!" karjus leile äkki läbilõikaval häälel, 
mis oli kohutav ja iahkkõMme naeu tema 
moonutatud naergi. „Kui we Pühapäeva silma-
pHgukski näete, siis loobute teda kenake hüüd
mast." 

Nõnda vestes tulid nad kusagilt kitsast tä
navast välja ja aslbusid Leicester Squere^e, rais 
täis varast päikesevalgust. Arvan, et kunagi 
ei saada teäda, miks see pllatfs nii vMtamaaäi-
sena, teatud määra? nagu (mannermaalisena 

tundub. Kunagi ei saada teäda, kas tõmbas 
see väljaimaalme .ilme väljamaalased ligi või 
olid väljmaailased need, kes andsid settele plat
sile väiljamaalise ilme. Kuid 'tänasel haruldasel 
hommikul näis see muDe eriti selge ia püha. 
Päikese parsteline avarus, lehestik, raidkuju ja 
Alhambra saratseenlik joonestik — kõik kokku 
tundus nagu mõni Prantsuse või ise^i His
paania avalik plats. Ja see niõiu suurendas 
Symeis tundmust, mis oli teda mitmes teisen
dis saaitnud kogu loo kestel: tekitas temas 
õudse tundmuse, et tema on eksinud kuhugi 
uude ilma. Poisina dii ta igaü ,pool Leicester 
Square'! ümbruses odavaid sigareid ostnud, 
aga kui ta täna ümber selle nurga pöördus ia 
neid puid ning mauri kupleid nägi. siis oleks ta 
võinud vanduda, et tema kuhugi väljamaa 
linna mingisugusele tundmatuse pla/tsile sat
tunud. 

Platsi ühes sopis esines nurgana tore. kuid 
vaikne võõrastemaja, mille pääosa kuulus tema 
taga seisvale tänavale. Müüris oli koen kor
rast läbiulotuv suur aken, nähtavasti mõne 
kohvisaali' vaigusltamiseks. ja setile akna ees 
sõna otsekoheses mõttes, platsi kohal!' rippudes, 
oli suur, ähvardavalt tugedega hoitud rõdu, mis 
küllalt suur, et endasse lõunalauda mahutada. 
Tõepoolest asuski siin ilõunaüaud. õigemini — 
hommälkueineiaud. Ja ümber ilaua päikesepais-
teMsel ning tänavale ipaMval mõdul asus salk 
valjusti kõnelevaid mehi, kõik silmatorkavalt 
riietatud — valged vestid ja «toredad nööp
augud. Mõned nende naljad kostsid isegi üle 
platsi. Tõsine sekretär naeratas oma loomu
vastast naeru ja Syme taipas, et see kärarikas 
hommikueine-selitstoond digi sallaiane Euroopa 
pommimeeste kogu. 

Aineti; nende 'poole vahtides, märkas Syme 
viimaks midagi, mis talle alguses nägematuks 
oli jäänud — ta polnud seda sõna otsekoheses 
mõWes just seepärast näinud, et see oli ins 
suur: rõdu flähemal nurgal istus mäena keegi 
mehemürakas, varjates oma kehaga suurema 
osa vaatealast. Teda märgates oli Syme'i 
esimene mõte: mehe raskus «peaks sellle kivi-
rõdu puruks rõhuma. Tema peletislik suurus 
ei (peitunud mitte <ta 'loomuvastases pikkuses ia 
uskumatus (paksuses: tema keha oli 'täiesti 
mõnest kal«jul ammakast niisugune «hiiglane välfia 
raiutud. Tema pää, mida ehtis walge iuus, oli 
tagant vaadates suurem kui ta olleks (pidanud 
olema. Pääst eemail seisvad kõrvad näisid 
suuremad kui inimese omad. Tal otid üldiselt 
hügiamõõdud ia need' «panid jahmatama, nü et 
temaga vorrddes teised kujud Sy<me'i silmas 
üsna kadusid ning (päkajpükulasteks muutusid. 
Nad istusid sääl oma liiedega ja saterkuube-
dega, kuid Syme'ile näis, nagu lõbustaks hiig
lane oma viit last teelauas. 
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Kui Syme oma saatjaga võõrastemaja kõr-
vaWksöle lähenes, tuli keegi kelner neile vastu 
ja naeratas päranisunl. 

,,Härrased on ütial, sir," ütles ta. ,.Nad rää
givad ja naeravad selle äie, mis nad räägivad. 
Nad ütlevad, nemad tahavad kuningate (pommi 
visata." 

Ja kelner tõutas oma rätikuga käevarrel mi
nema, sesit talle meeldis ülal istuvate härrade 
haruldane .'kergemeelsus väga. 

Kaks meest astusid vaikides mööda treppi 
üles. 

Syme ei küsinud, kas see mehemürakas, kes 
peaaegu kogu rõdu täitis seda murda ähvarda
des Sa keftle ümber teised kõik aukartuses asu
sid, oli suur president ise. Ta /teadis selletagi. 
ei see nõnda oli. teadis seda sõnul seftetamaftul 
loomusunnil. Syme oli tõepoolest üks neist, kes 
alluvad kõigile, isegi nimetuile ningelistele 
mõcjudele sel määral, ©t see muututi tkalhJjulikuks 
pääaju tegevusele. Kuna ita vabana tundus 
kartusest igasuguste kehaliste hädaohtude suh
tes, di ta ningelistele hädaohtudele väera vas-
tuvõtfök. Juba kaks kottida sefl ööfl olid väike-
se<f, tühised asjakesed himutsevalt (tema poole 
pilunud ia temas tundmuse tekitanud, eit ta lä-
henef) Mca enam Ja enam põrgu pääkorteriie. 
Ja suurele presidendile lähenedes muutus see 
tundmus otse «masendavaks. 

SeUes oli midagi iatpsfikut ja põigusväärÜist 
Läbi siserimmide rõdu poole astudes, kasvas 
Pühapäerva nägu ikka suuremaks ia suuremaks, 
ja Syme'i valdas hirm, et kui ta otse tfjema flagi 
Jõuan, siis nägu nii võimaitu suureks muutub, et 
Syme valjusti ikarijuma pistab. Ja tal tuli meele, 
et ta lapsepõlves kunagi ei võinud Briti muu
seumis Memnoni maski vaadatfa, sest. see oli 
nägu, mi hirmus suur nägu. 

Ent ta pingutas oma jõudu enam kui Ae 
kuristiku kaljult karule hüpates lia lälks nõmmi-
kneinelaua ääres seisva tooli juure ning istus 
siirma pääle. Härrad tervitasid ,beda hääsudam-
ilkn naljatusega, nagu oteksid nad teda juba 
ammust ajast tunnud. Soiidi ja hiitearvat 'koh^i-
kannu ning meeste v#sipäraseid kuubi vaadel
des, fkainenes Syme pisut; siis heitis ta jällegi 
pugu Pühapäevale. Selle nägu otz väsra suur, 
kuid ometi oii *ta veel inimvõimaiik. 

Presidendiga võrreldes paistis" kogu selts-
kood igapäevasena; Gernas ei köitnud miski sil
ma, välja alnvatud ainuät asjaolu, et presidendi 
<tum ia. piduliku auväärsusega oK riietanud, 
nMe HõMll s©e honNWikueine oman-das Mckna-
söögi võimuse. Üks mees torkas «omeM juna 
pääliskaudsea vaatlemisel silma. Tema di va-
hemaftt 'tõsise pommameflie nägu. Tema kandis 
kM kõrget, vaage* kraed ja südBpsu, nagu see 
määratud, kuid seNest kraelt Borkas väüa pää, 
mis italtsutamatu ja silmatorkav n%i£ mis kan

dis metsikuid pruune juuksekahile ia peaaegu 
simi varjavat habet, nagu mõnel skye-terrieel. 
Aga kui need silmad lõpuks sellest Ikalrvarä-
gust välja pääsesid, olid nad nukrad, nagu mõne 
Vene pärispõlvlase silmad. Sellie kuiu mõju 
polnud nii hirmus kui presidendi oma. kuid te
mas peitus saataiiilikkus, mis voolab äärmisest 
veidrusest. Oleks seiest kaelasidemet ia kõr
gest kraest äkiki tõusnud mõni kassi- või koera-
pää. siis poleks seegi idiootlikuma vastandi 
sünnitanud. 

Mene nimi oli nähtavasti Gogol. Tema oli 
poolakas ia siin päevade ringis nünti teda Tei
sipäevaks. Tema hing ja kõne olid iparatamata 
traagilised; ta ei suutnud end sundida seda to
redat ja kergameeilset osa mängima, mida pre
sident temalt nõudis. Ja tõepoolest, iust sel 
sitoiapilgul, kus Syme sisse astus, heitis presi
dent oma hariliku hoolimatusega avaliku kaht
luse suhtes, mis ofli -tema praegune .POÜiMka, 
Gogoii üle seepärast naida, et see ei suuda Ikorn-
bepäraseid eluviise omandada. 

„Meie sõber Teisipäev," rääkis president 
madalail häälel rahulikullt ja Ikõllavalt. .«meie sõ
ber Teisipäev ei taipa nähtavasti kogu asja 
mõtet Tema riwtuh härrasmehena, kuid hin
geliselt näib ta liig suur, kui et niisugusena end 
ka ülal pidada. Tema toonitab. oma komme
tega vandese&tsilast. Kõnnib aga keegi härras
mees torukübaras ja saterkuues mööda Lon
doni tänavaid, sNs polle Mil kellegil vajja teada, 
et tema on anarhist. Aga kui härrasmees pa
neb pähe torukübara ja ajab seaga saitenkuue 
ning kõnnib sääljuures käpakile ia kükakile, 
noh, siis võib ta enda pääle tähelepanu tõm
mata. Seda teebki vend Gogol. Tema kõn
nib oma lõpmatu diplomaatia tõttu iküca käpa
kile aa kükakile, kuni ta viimaks sirgelt käimise 
hoopis raske öeiab olevalt" 

„Ma ei kolba seks, et end varjata." ütles 
Gogol teraseäit üsna võõral hääldamisel: „ka ei 
tunne ma seepärast häbi." 

„ Ja muidugi, mu poiss, nõnda te olete, nõnda 
on teiega lugu," ütles president 'häätahtlikult. 
„Teie püüate end samuti vaanjaita nagu iga tei
negi, kuid teie ei suuda seda, sest, nagu näha, 
olete juba kord niisugune eesel! Teie- püüate 
ühendada kaks vasturääkivat teguviisi. Kiri 
mapisa mõne mene oma voodi alt leian, sis 
teab ta vististi, mis teha. kelab ta aisra aseme 
aät mehe. kel toruMibar pääs, siis mu kallis Tei
sipäev, olete vist teiegi nõus, ett tema seda vae
valt kunagi unustab. Noh,, kui *etd admiral 
Biffini aseme alt leitaks. . ." 

.•Mina. ei kUba peamiseks," ütäes Teisipäev 
tusaselt punastades. 

„õige, mu poiss, õige/' uches president rõ
hutatud südarnllikkusega, „teie e*i kõstz^ mär 
lekskV ••- •«* ; • f, ,— - • -.--•• 
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Kuna see kõnelus jätkus, oli Syane'il võima
lik ümbritsevaid inimesi lahemai t tähele panna. 
Seda tehes 'tundis ta, kuidas tema vaimujõud 
imelikul, viisi uuestti tagasi vallgus. 

Alguses moTes ta. et nad on )kõi!k hariliku 
kehaga ja harilikus riides, välja arvatud ainult 
silmatorkavalt karvane GogofL Aga neid hool
samalt silmitsedes, hakkas ta taipama, etjga-
ühes neis on midagi samasugust, nagu ses me
hes, Ikes tal iõe ääres vastu oüi: igaühes on min-
gisugutie saatanlik joon. See ühekülgne nae
ratus, mis võis äkki tema juhi peent näjni moo
nutada, oli kõigile neile tüüpidele tüübiline. Igas 
mehes oli midagi, mida võis kümnendail • või 
kahekümnendal pilgul tähele panna — oh mi
dagi ebaüoomuiBkku, ebainimlikku. Ainuke 
võrdlus, mis tal siin meele tuli oli see — nad 
kõfk näisid korralikkude ija viisakate inimes
tena, 'kuid ainult nõguiklaasilises peeglis vaa
datult. 

IsiMste näidete varal võiks seda oooMdi 
varjatud vefidrust paljastada. Svme'i -esiailgne 
kaaslane kandis Esmaspäeva nime. Tema oli 
nõukogu sekretär ja tema kõverat naeru kar
deti enam kui midagi muud, välja arvatud mui
dugi presidendi kohutav õnnenaer. Kuid nüüd, 
kus Syme'i'1 võimalust o$t teda vaadelda, tor-

. kasid <talle veeil teised jooned siäma. Tema 
peen nägu oli sedavõrd kurnatud, et arvama 
pidi — kumajaks peab olema mõni (kuri -tõbi; 
kuid tema tumedate silmade nukrus mais seda 
eitavat. Mitte kehaline tõbi ei vaevanud 'teda. 
Tema silmad iheäendasid vaamupiinasi nagu 
valmistaks mõtlemine ise temale vaüu. 

Tema oli tuübilme kogu ringile: dea mees 
kogu seltskonnas oli oma moodi peenelt ia eris-
tunudrt: v$tu, kõver. Esmaspäeva korvaä istus 
Teisipäev, kattiupäaga Gogol, kes 'peaaegu päris 
huš. Selle järele Kesknädal, keeg/i markii de 
St. Eustache, küladaseflt isöloomujline kuju. 
Esimesei silmapMgul ei leidnud temas midagi 
ebaharilikku, ainult ehk seda, et teema oli 'lauas 
ainuke mees, toes kandis moodsaid riideid 
nõnda, nagu oleksid need tema. omad. Tal oli 
must Prantsuse habe, mis nagu mõõdu Järele 
pügaüud. ia samntä must Inglise saiterkuub, mis 
veel enam kui toõõdu järele lõigatud. Kuid 
Svene, fees niisuguseis asjus tundNk. aimas kui
dagi, et see mees kannab endaga mingisugust 
rikkalikku õhustikku kaasas, .mis lämmatab. 
Ebateadlikult tuletas see meele suieutavat 
föfana ja surivalgust Byroni ja Poe sünkljais 
luuleteostes. Ühes seega -tundus, et tema oli 
riieAaited imbte hefedanraisse värvidesse, vald 
petaemaässe rõivaisse; tema must näis rikka
likum ja soem kui kõik.teised mustad -tema ürn-
feesvnagu oleks see värv sügavalt sinna sisse 
imbunud. Tema must kuub näis mnst ainult 
seepärast, et ta «tundus liig mustana purpuriks. 

Tema must habe näis must ainult seenärast. et 
ta oli liig tumedavärviline siniseks. Ja tema 
paksus habemes paistis tema 'tumepunane suu 
täis himu ning põigust. Mis rahvusest tema ka 
oli, igatahes polnud ta prantslane. Ta võis ehk 
olla juut, aga sMs midagi kaugemat idamaa sü
damest. Heledavärviistes Persia telliskivides 
ja joonistustes, mis kujutavad türanne jahipi-
d ajama, võite leida just samasuguseid mandel-
silmi, sinimusti habemeid ja juimi. tumehõõgu-
vaid huuli. 

Nüüd järgnes Svme .ja tema kõrval keegi 
üsna vana mees, professor de Worms. kes ikka 
veel asus Reede tootM, ehk Mil igapäev võis 
oodata, et mehe surm istime vabastab. Tema 
alles elava vaimu kõrval oli tema kena vana
duse tõttu täiesti lagunemas. Ta nägu oli hall 
nagu tema pikk habegi ja ta kortsutatud otsa
esisel mängis vaikne lootusetus. Ei üheski tei
ses, isegi snitte Gogoiis, sünnitanud radmalisel 
hiilgav kehakate nii piinäikku vastolu kui ses 
vanamehes. Sest punane liii tema nööpaugus 
helkis näo kõrval, mis oli sõna otsekoheses 
mõttes tinaselt; värvitu. Terve tema kogu 
avaldas vastikut mõju, nagu olekski mõned 
joobnud mehed surnukehale pidurõivad seaga 
ajanud. Kui ta toolilt tõusis tvõi sinna istus, 
mis sündis suure vaeva ja hädaga, siis avaldus 
ses midagi halvemat kui ainult nõrkus midagi 
kirjeldamatut, mis seisis ühenduses kogu stsee
ni hirmsusega. See polnud mitte ainult tudisev 
vanadus, vaid 'lihtsalt kõdunemine. Üks teine 
vastik kujutlus läbistas Svme'i väriseva hinge: 
tahes või tahtmata pidi ta kartma, et kui vana-
ke oma kätt või jalga katsub liigutada, suis see 
otsast pudeneb. 

Paremal pool laua otsas istus Launäevaks 
nimetatud mees, kes oli kõigis! kõige kohmakam 
ja rabavam. Tema oli lühike ja tüse. itumeda 
ja puhkaks aetud näoga praktAne arstiteadlane, 
keda hüüti Buii nimega. Temas ühines oma
taolise tallipoisilikkuse (häbematusega see sa-
voir-faire *), mis on noorte artistide seas üsna 
hairM nähtus. Oma peeneid rüdeid kandis ta 
suurema iseteadvuse kui mõnuga, suu ümber 
alati harjunud naeratus. Temas polnd pääte 
mustade prillide midagi õudset, vovmalM, et 
põhjuseks oüd ainult Svme'i närvilised kujut
lused, kiud need läbipaistmatud klaasid avalda
sid tema oääle kohutavat mõju, sest nad Me-
tasid taie meese pooleldi ununenud inetuid ju
tustusi, mües räägiti pennitukkSde vajuitami-
sest surnu silmadele. 3vme'i sšmad eksisid 
ikka ia jäfle neMe tumedaile klaasidele ia pime
dale irvüuseie. Kui neid priile oleks kannud 
surev professor või tema oma esialgne teejuht, 
kahvatu sekretär, siis oleks see neide kohane 

. *) Osavus. Tõlk. 
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Poola riigi marssal — Josef Pilsudsky. 
PilBudsky sündis 19, märtsil 1867. a. õppis arsti

teadust. Ta unistas oma noorpõlves atctiivsest võitlusest 
Vene ülivõimu vastu ja liitus revolutsioonilis-poliitiliselt 
mõtleva Poola noorsooga sellekohaseks tegevuseks. 

Üliõpilasena seisis ta esimesel kokal sotsialistlikus 
liikumises. Oma poliitilis-revõlutsioonüise tegevase 
pärast istus ta 2 korda vangis ja saadeti lõpuks Siberi. 

Viiendal aastal sõitis ta Tokiosse ja Londoni Poola 
iseseisvuse eest tegutsema. Sellega lõppes tema poliiti
lise tegevuse esimene periood, kus ta loob sotsiaalse par
tei ja^äratab kõige laiemates töölisklassides rahvusliku 
tunde. 

1905. a. revolutsioon näitas talle," et sotsiaalsed loo
sungid suurele enamusele Poola rahvast ei meeldi. Ta 
jätab partei ja loob 1906. a. Lembergis puhtsõjalise orga
nisatsiooni „Aktiivse võitluse liidu", hiljem ^küttideks* 
ümber';nimetatud. «Küttide" organisatsioonid leidsid 
toetust eriti Austrias, kes nägi endale kasu nende vene
vaenulikkusest Ja tõesti olidki Poola leegionideks 
ümber nimetatud ^kütid" Pilsudsky juhatusel, kes 6. aug. 
1914L aAVene piirist üle läksid ja Poolamaa iseseisvuse 
eest Austria ülemjuhatuse all, kuigi laialdase auto-
noomiaga, hakkasid sõdima. 

1916. a. esitas Pilsudsky sakslastele kategoorilise 
ultimaatumi: kas tunnistatakse Poola iseseisvust ja Poola 
leegionidele antakse võimalus Poola valitsuse armeeks 

olnud. Kaid noorema ja suurema mehe sifcne 
ees tundusid nad nagu mõäsifcätus. Nad võtsid 
näolt tema võtme. Oli võimatu mõisrta. mis tä
hendas .tema naeratus võa mäs tõsidus. Osalt 
seepärast osalt ka tema lihtsa mehelise eäujõu 

korralduda, või leegionid lähevad laiali — see pani 
sakslased Poola kuningriiki, ehk küll Saksamaa protek-
toraadi all, tunnustama. See polnud veel täitsa rahul
dav, kuid oma administratsiooni loomine oli siiski 
suureks abiks edaspidise Poola riigi kujunemisele. Pil
sudsky loobus tollel ebamäärasel ajal Poola leegionide 
täiendamisest, kuna neid oleks raisatud väljaspool Poola 
huvisid, oskas aga sääljuures võita oma sõjaväelise orga
nisatsiooni poolehoidjateks mitte üksi haritlaskonda, vaid 
ka põllumehi ja töölisi." (Pärast tuli see ettevalmistus 
kasuks Saksa ja Austria okupatsioonivägede maalt välja
tõrjumise juures). Sellesse organisatsiooni kuulus 
kümneid tuhandeid. 

Sakslased arreteerisid koguni Pilsudsky 1917. a., kar
tes tema võimu poolakate seas. Alles novembri revo
lutsioon Saksamaal vabastas tema 1918. a. vanglast, ja 
ta võeti Varssavis 10. nov.* kogu rahva poolt pidulikult 
vastu. Ta sai moraalses mõttes kohe kogu maa dik
taatoriks. 

Juba järgmisel päeval, 11. nov., asus Poola sõjaline 
organisatsioon Pilsudsky käsul Saksa väeosade desar-
meerimisele Poolas. Samal päeval andis ase valitsuse 
nõukogu kogu võimu Pilsudsky kätte. Ja sellest ajast 
pääle on Pilsudsky käes kõik võim Poolamaal: poliitiline 
ja sõjaline, 

9. veebr. 1919. a. avas ta pidulikult esimese Poola 
parlamendi istangu; see valis tema ühel häälel riigipääks. 

Nelja aasta jooksul korraldas ta Poola riiki demo-
kraatlistel põhimõtetel, pidades ühel ajal sõda enam
lastega. 

1922. a. lõpul, kui kutsuti kokku uus parlament ja 
seisid ees uued presidendivalimised, keeldus Pilsudsky 
oma kandidatuurist, et ennast täiesti Poola sõjaväe kor
raldamisele pühendada. 

Praegusel silmapilgul ei pea Pilsudsky ühtki täht
samat kohta, kuid ta omab määratuma tähenduse ja 
lugupidamise kogu maal. 

1921. a. austas teda rahvas Poola esimese marssali 
tiitliga. 

Kindral-major A. Silberg. 

tõttu, mis teistel .puudus, näis Syme'I$e. et te
ma on nende öedate keskel kõige Õelam. Ka 
tuli Syme mõttele: (tema sömad on seepärast 
kaetud, et neisse vaadata oüeks muidu Ne 3co-
uutav. • (Järgnel).) 
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Pildid mujalt ilmast* 

1. Gandhi viimane naer: India non-cooperatiooni juht Valmistab oma kõnet India rahvuslisele kongressile. 
2. Venemaa sõjaväe uus juht Michail V. Frunse, i l Trotsky järeltulija, Nõuk.-Venemaa mere- ja sõjaväe kom-
missaar. — 3. Sõit Balti merel. A. Flettneri uuetüübiline tuulelaev, sõidab harilikkudes tuuletingimustes Danzigi 
sadamasse pääle esimest proovisõitu. — 4. Üks jazz'i ajajärgu ohver: Inglise kirjanik Georg Bernhard Shaw võtab 
tango-tantsu tundi viibides puhkusel Madeira saarel. — 5. Üks onu Sammi (Ameerika) mere j õu sammastest 
ü. S. S. Marblehead (kiirsõitja, pikkuse-laiuse vahekord 10:1, teeb 35 sõlme tunnis) Algeri sadamas, — 6. Buddha 
tantsud Pariisis. Printsess Nyota Inyöka, esineb teaatris „Feminaa Pariisis. — 7. Naiste sport Ameerikas: Miss 
Esther Behring, võitja 50 yardi jooksus naistele. — 8. Ülesvõte Europa tantsijannast Claire Banroff'ist, Merkuuri-
tantsus, täies lennns. — 9. Uudised Siiami kaksikuist Daisy ja Violet Hilton San Antoniost, Texasest, teevad 

oma esimest professionaal väljaastumist New-York'is. 



Agostino Carrad, Himur faun. Vaselõige 16. aastasajast 

KÕLBLUS K U N S T I S . 
R. K.—P. 

realiteedi horisonti kuni lõpmatuseni {Hüiab laiendada-
See inimvaimu 'loov fantaasia 'lend sünnitab kunsti. MM 
oot kunst kogu inimvaimu, kogu sisemise .inimese väline 
avaldus õa on elu ise, on rohkem ku! elu ise, sest ta 
on piiratud reaalse elu edasiarendamine. 

Kõlbluse õpetus osi üks väike osa inimvaimu tege
vusest. Inimvaim on ituhatkülgne. Suurem osa sellest 
inimvaimu tahetest, kirgedest, tingides* on sarnased, 
wiis kõlbluse õpetuse vastased, seepärast tekivadki 
õpetused, eit nende abil paljude inimtungade vastu või-
deöda. 

K u n s t käsitab eiu k õ i g i s ta a v a l d u s t e s -
KõSbäus püüab naha õa suruda asja nii, et kunst käsitaks 
ainult neid külgi elust, mis kõlblised, s- t. s ü n d s a d 
kõMusõpetuse seisukohalt. Looduse la suure elava elu 
sisemise eluvaimu seisukohalt vaadatuna on kõlb&ie see. 
mis elust endast tingitud ja elu toob. Eros on sdle 
elava elu aimel kahtlemata kaugelt enam õigustatud 
kui ühistooana sündsusmõistete piima! sündinud, taltsu
tatud ja (jahtunud järelekaalumine neis küsimusis. 

Kirg on ürgsjõudine; kire jahutamine vagade elutar
kuste abil ürgjõu halvakspanu, sündinud elu kartuse ja 
kirMiku paturneele pbnai Ühiskonnale võib seftest va
hest tulugi tulla, aga üksiku inimese sisemiste vaimu ja 
eluenergia tugevamate potentsidega pole see kokkukõlas. 

Kui inimene taltsutub ühiskonna harjumuste raames 
tegeliku ühiskonna elu Haoks, siis elavad ürgjõudude mit
med tungid miimesai-guste paledega temas edasi vähe-
mait v a i m u l e n n u s . 

Kunst kui selle vaimulennu vWendus ei saa olla ei 

Kõlblus ja kunstilooming on •nähtused, mis alati 
teatud teravas vastolus seisavad. Ei ode õige seletus, 
et akarit alaväärtuslik osa kunstnikest käsitab aineid, 
mis kõMasie tundub lubamatuna. 

Seäeks on oma mõjuvad põhjused, mis peituvad 
kunsti kui vaimu loovtöö põhäolus. 

Kuast on elust endast tingitud, sest ta on elu ise-
Inimene elab teatud tingimusis, mis on realiteet ja mis 
on piiratud. Inimene ei rahuldu realiteediga. Inimene 
otM> väHapäasucheed reaMeedist. Inimene ei suuda aga 
seda väljapääsu leida, luua, tegeükult, vaid paneb te
gutsema oma v a i m u , mis üantaasias tegeliku elu ehk 

Vilhelm von Kaulbaeh, Aura tekkimine. 
Kartoon projekteeritud seinamaalile Ühes kaubamajas. 
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kurjuse, ei ka hääduse teenistuses; ta ei ole ei vooruslik, 
ei ebavoorusile. Ta on niii, nagu ta on: lihtsalt elu 
— kunst. 

Kui laulik tunnistab, et inimese vaimusügav ustes 
pesitsevad 'kõik däämonid inglislt kuni seani, ja et nad 
alati 011 omavahel käärimas ning inimese südame pane
vad vankuma kord siia, kord sinna, siis mõistame, et 
kunstis need vankumise ülekaalud oma väljenduse 
leiavad. , 

E. Viiralt Susanna ja vanakesed. 
Tänavuselt „Pallasea kunstinäituselt; 

jäi haridusministeeriumi poolt omandamata. 

Seepärast pole ime, et kunstikogudes on vooruste 
kitsaste käsiraamatute ja kodaniku sündsuse reeglite 
seisukohalt vaadatuna väga paHju nähtusi, mis ei o le 
. s i a d s a d -

iCui vooruse reeglid elu piitsutavad, siis on loomulik, 
et nad ka kunsti tõttavad piitsutama. 

Ha tõesti, ei ole aegjärku, kus eluparandajad kõlb-
feed poleks künnitöödele kafflaäe tunginud: 

Kai keskaja kiriku ihusurettaimise õpetus armuelu 
kuradi eluks tiembeldas, abielu ainult hädatacvii&tt va-

Rembrandt. Joosep ja Potivari naine. 

tuna kannatas, naise pilgus patu seemet nägi jne-, siis 
on arusaadav, et ta südilt, veel südimalt oli kunstiteoste 
hukkamõistmise kaiHal, kus see amnuelu „patt" figureeris. 

Näeme kogu ajaloo kestes, kuidas vaevalt on suuri 
tegelasi kunstide alai Heida, keda väline ametlik voorus-
vaüve poleks hukka mõistnud. 

Q. B o c c a c c i o (kes kirjutas „ D e k a m e r o n i") 
matusekobt lõhuti ja ta jäänused pilluti laiaJi, sest et ta 
olevat ahvaifflenud oma kirjuttusis inimesi elumaitsmisele. 

A. Vabbe. Daam boas. 
, Pallase* kunstinäituselt; samuti haridusministeeriumi 

poolt tagasi lükatud. 
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Nii keskaga askeesisõgedus kui ka P r o u d h o n i 
õpetus hrüem mõistsid vanad klassika-aja skuiptuur-
teosed hukka. Keskaeg lõhkus neid määratumal arvul. 

Elu voorustegi mõistmine on arenenud la nii B o c -
e a c c i o kirt ka klassika skulptuuri pääle vaatab praegu 
vaevalt keegi Mi vihkavalt Palju enam: Boceacciot 
nimetatakse koolides kui suurt kirjanikku, ja klassika 
kujusid saetakse eeskujuks kunstis. 

D ' A n n u n z i o „S u r ni a t r i u sn f" pandi Nev-
York'ls arresti alla ja kirjastaja sai kaelakohtu saaduste 
rikkumise pärast karistada. 

Zofa töid on hinnatud nii, et seda kunagi kõlbluse 
ees ei saa soovitada, sest Z o l a i ei oHa sümpaatiaid, 
ideaale-

G o e t h e lugemist ei soovitatud tema elupäevil 
(Faust), sest Goethe, temal ei olevat pühadusi, ja ta 
õpetab kergemeelsust (Dühring)-

Kui vanasti „ Vanemuisesse" toodi V e i z e n h e r g i 
Koi t ja Ii ä m a r i k , siis ilmus -ringkondi, kes seleta
sid, et noored kooliõpilased ei võivat sääl käia, sest 
Koidu aüasti kuju olevat kohas, kust mööda peab 
kõndima. 

Keskaja ja renessanssi päevadel oüid kunstnikkudega 
kohtuprotsessid igapäevased nähtused. Kostis kaebusi, 
et kunstnikud neitsi Maarjat on hakanud maalima meel
divana inismijku mehe silmale. 

Elu ise aga sai võidu askeesist, ja Maarja kultus 
andis tõuke ka inimliku naise, maise naiselikkuse, kultuse 
arenemisele. 

Suured meistrid on ära näinud, kuidas .voorused" 
on Müetud, kahvatud, ühenäolised. Kiu väljaspool neid 
voorusi on ekspressioonide-rlkas. Neitsi Maarja ideaal 
on suurele meistrile kunstiloomingus olnud tänuväärt 
tnaterijaiBcs; aga samuti tänuväärt materjaliks on neile 
olnud vastupidised nähtused — kokott, kauni mõiste, 
Potrvard naõe. Armastusest vihkamiseni,, ilust mõtuseni, 
voorusest ebavooruseni on tuhanded nähtused, mis 
kunstniku hinge käärimi&tes endale kuju on võtnud ja 
faaÄteöse kaudu kehastust on nõudnud. 

Jumala ja saatana mõiste on olnud vajaline isegi usu-
elule. P r o m e t h e u s e võitlus jumala vastu on kul
tuuri võit, Bua on õigus jumala ees, sest ta on jumalast. 

Voorusõpetused on muutlikud. Mitu voorusaegjärku 
on Otaad, aga klassika Vemus seisab endiselt. Seisab 
ja pole kõigi ülW-wsbe pääle vaatamata ometigi midagi 
htm «temud. Eiu õMseb, ja õitseb just Venuse paitusel, 
w$to6 P c o u d h o n i manitsuste läbi. 
\ Kai selleit seisukohalt vaadelda kunsti hindamast 

sBüöSIka m»raafti poolt, siis näeme kergesti, kuidas see 
õieil väga z?MWc Whme töö on, 

Tui P f a t o ideaalse riigi seisukohalt küsimust vaa
delda, et kunstid kreda tt vägagi austab) endas sisal
davad elemente, mis teevad Tammetaks ja hoolimatuks 
üldasse õnne vastu, sus ei. peaks õieti eitama mitte 
atouft n. «.* ..ebamoraalset" kunsti {alasti figuurid, armu-
stseenid), vaid kunsti üldse — muusltat, luulet (mis 
tundmused pehmeks teevad), mängusid, teaätrit jne. 
igal kujul. ;.." 

Aga mc näeme ju, et see oleks mõistmatus. Sest 
inimene pole ometigi mitte mõni katekismus ehi eita-
miiseks, vaid elu pooldaja, elu looja-

Ei saada kaugele palja õpetamisega, vaid elu endaga. 
Ja k u n s t i s elab suveräänsena fcunstipärasus, 
kuna õpetamine kuulub kasvatusteaduse valda. 

M ä r k u s : K. a. veebruaris korraldatud 8-dal 
järjekorralisel kunstinäitusel käis haridusministee
riumi kunstiteoste ostukommisjon riigi kunstiteoste 
kogu ülesandel. Sääl ei vaadeldud teoseid loomuli
kult mitte seltskondlikkude vooruste seisukohalt, 
vaid aluseks võeti k u n s t ipä r a s u s . Kunsti
väärtuslikkudeks töödeks (peeti ka Vab be 
«Daam b o a s " ja E. V i i r a l t i . .Susanna". 
Ostukommisijon .pani ka need teosed ette oman
dada riigi kunstiteoste kogusse. 

Enne kui see akt kinnitati, tõsteti mitmelt poolt 
nurinat, et kõlblus ei lubavat neid töid omandada. 
Nimetatud tööd jäidki kinnitamata, et hoiduda 
ilmaaegsete mõttetute seletuste valingu eest. mis 
teatuist ringest tulla võiksid-

Avaldame tänases .Aos" need pildid, ja toome 
kunstiajaloost lisaks mõned suurte meistrite pil
did, et näidata, kui ilmsüütud on V a b b e ja 
V i i r a l t i tööd. 

Ei ole ju midagi suurt kurja meie kunstile teh
tud >nende kahe piddi ärajätmisega muuseumist, 
aga olgu see lugu illustratsiooniks meie oludele, 
kus õpetav vaim asjusse segab, mis mitte tema 
ülesanne ei ole. T o i m e t u s . 

28t märtsil pühitses Salme Peetson „ Estonia* 
teaatris oma 20 a. lavategevuse juubelit; etendati operetti 
„Mariza*. Jubilaar sai rohkearvuliste kiiduavalduste kui 
ka rohkete lillede ja kingituste osaliseks, mis tõendab 
publiku sooja poolehoidu ja lugupidamist jubilaarile. 
Pääle etendust oli jubilaar! auks tegelaste omavaheline 
koosviibimine, millest osa võtsid ka mitmed kutsutud 
külalised, koosviibimine jättis soojeima ja südamli-
kuima mälestuse. 
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E. Vilde „Tabamata ime" „Estonias"„ 
Üleval : 1. vaatus. , — All: E.Vilde 
„Estojiia" näitlejaskonna keskel. Pare
mal: Prõua Lilli Ellert (pr. Pinna) ja Leo 

Saalep (Lauter), 3. vaatuses. 

I uue muusika õhtu. 
Ülem. E. Noorsoo Ühenduse Tallinna osak- korral

dusel ja A. Frankovsky ettekandel hiljuti ärapeetud 
I uue muusika õhtu andis päälinna .muusikaharrastajaile 
soodsa juhuse 'tutvuneda uue muusika ideoloogiaga üldse 
la Prantsusmaa uue muusika iseloomuga eriti- Sisse-
iuihaltavaks mottoks uute muusikaliste voolude rajajate 
ja nauWaskonna vastastikkuse vahekorra äratähenda
miseks tõsi A. Frankovsky tuntud püblitõer „Ükski proh
vet ed ole kuulus oma kodumaal", varieerides seda 
gärgmdselt: „Ukski prohvet ei ole vasitawõetav oma 
kaasaegseile ning ainus ia parim abinõu kuulsuse saavu
tamiseks on surra". 

Iga loova kunsti alal oal mõeldavad A. Frankovsky 
iänele kahesugused kunstnikutüübid. Esimesed, koeser-
vaatorid. kes häätahtlikult ja suure ettevaatusega säšli-
taivad vanu, senimaksvaid kunsti traditsioone, kes väi-
«endusvaihenMe kaisutamises arvestavad maksvate sa 
üldtunnustatud esteetiliste normidega, öa printsiipidega. 
Teised, revolutsionäärid, kes leiavad, et kunst peab 
käima koos eluga, seega ühes arenema, kes usuvad, et 
maksvad ja üldtunnustatud esteetika normid ei vasta 
enam meieaegse inimese modernile psüühikale- Need 
teised purustavad vanad kunsti traditsioonid,, millega 
publiku enamik hartjunud, saevad üles uued printsiibid, 
kasutavad uusi väHendusabinõusid, nias publikule oma 
uudsusega «seedimatud- Esimesed on laiade; masside 
lemmikud, «teisi ei tunnusta publik ega, konservatiivne 
arvustus. Esimesi ülistab kaasaeg. —, teoste geniaHteedi 
konstateerib alles tulevik; teiste elutee on okkaline ja 
just nemad viivad kunsti edasi, loovad uusi vorme, uusi 
väärtusi. Nii, mis puutub helikunsti arenemiskäiku, olid 

omal aijal ignoreeritud ja hinnati alles tulevikus Õigla
selt suurilma id heliloojaid, nagu: Palestrina, Beethoven, 
Vagner. Tshaikovsky. Samuti hakkab üldist tunnus
tust ja tähelepanu leidma seni hullumeelseks ja muusika
liseks anarhistiks tembeldatud 5krjahin. 

Uue muusika erinevust konstateeris A- Frankovsky 
muusika vormi, rütmi, meloodia ja harmoonia seisu
kohalt- Kuna vanem muusika orjaliselt klassilisest vor
mist kinni peab, mille tagajärjel komponisti fantaasia 
parata maita kairnimitsaisse asetatakse, on uue muusika 
vorm vaba, ta ei kärbi helilooja kavatsusi ja vaba, 
spontaanset fantaasiat. Muidugi ei tähenda see vormi 
puudumist uues muusikas üldse. Uus muusika pole vor
mitu: tal on vorm, ainult see on vabam, individuaalsem. 

Samuti vaba, tujukas ja muutlik on uus muusika 
rütmilises mõttes, ning üha vahelduvad '/«, 3/*, 5/*-ine 
jne. röitmijaotus. Kui vana muusika rüjtmdMsHraatemaati-
line vormel oli muutmatu, reegiikorrane 2 X 2 = 4, 
võimaldab uus muusika rütmi mõttes paradoksi: 
2 X 2 = 1.000-000. 

Edasi toonitas A- Frankovsky, et kuna vana muusika 
suurimal määral kulüveeris meloodialt, on viimane mo
dern heliloojate juures väile kultive eritav. Uus muu
sika peaaegu ei tunne meloodiat, vähemalt meloodiat kui 
tervikut, lõpuni viidud Ha iseseisvat muusikalist aval
dust: uue muusika kraasid on katkelised, meloodia OT 
äärmiselt vahelduv, üMibisev, lõputu. Uus muusika ei 
vaia meloodialt — seda hängeNsuse, tundelisuse, senti-
mentaalsuse ja romantilisuse vWendaHat. Selle vastu 
leiab uues muusikas harmooniUne külg — särava, kuid 
külma mõistuse produkt — erilise tähelepanu. 

E. E. 



Joon. 2. Joon. 3. Joon. 4. 

V I I S P I L T I MARSIST. 
R. LIVLÄNDER. 

•Mis meie õige pikksilmas Marsil näeme? võib vast 
nit mõnigi meist küsida- Selle selgituseks aigu siin 
parimate marsivaaitäeijate viis joonistust. Neist on esi
mesed kaks veidi varemast aiast, viimased aga kõige 
moodsaimad. 

Kõige päält suuni valgeid äaikusid — Marsi polaar-
laikussd. Neid on «kaks, 'Marsi lõuna ja põhjja pooluse 
kohal. Esimene on veidi akstsentetilcie- Parimat! vaat-
lusaeal on meie poole lõuna polaariaik, kuna põhtja po~ 
laanlaik Marsi ääre taha kaob. Need laigud on hele
valged. (Joon. 3, 2, 3, 4.) 

Siis näeme kaunis selgesti ka «kontinente" ja 
„merd". Essimesed, aoonistustel vaikijatena, on kolla
kad,- punakad või pimakasprtruraid. Teised on tumeda
mad, vahest õige sügavmustad. (Joon. 2, 3, 4.) 

Ahtakesi sirgfoonelisi .Kaartale" (joon. 4), mis mõni
kord ka rööbiti jooksevad {foon- 2), on juba väga raske 
naha» 

Marsi moodustused alluvad perioodüstbele muutus
tele, mis olenevad aastaaegadest Marsil. Nai näateks 
hakkab kevade tuäekuga vastaval poolkeral Marsi 
polaarlaak kahanema. Kõigi moodusituste muutused on 
pea «täpselt saffeased, kui Mars päikese suhtes endise 
seisu omanud. Seda rõhutavad ka möödunud 1924. a-
vaateisad. 1- joonisel on näha Barnard'i poolt vaadel
dud Marsi lõuna poäaarlaigu vähenemine kevade tule
kuga 1892. ja 1894. aastal. 

Ühes podaaniaägu kahanemisega võib margata tun
tawalt .Merede" ittanesieimisit la ailks siis ilmuvad ka 
sirgöoonelised .KaanaM". 2. joon. kujutab meile 
Säphef*i joonist Marsist 19-14. aastal. AH näha õige 
suur põhja polaariaak, üleval, ekstsentrüsdt, juba õige 
vÄeseks sodaa<ud lõuna polaacäaik. Keskpunktist veidi 
vasakul asnb suur merelahtt S y r t i s Major , paremal 
pool kaheharuline S i n u s S a b a e u s. Lõuna polaar-
laigit juures asub Lõuna meri (Mare A u s t r a l e ) -
Vümase ja S i n u s S a b a e u s ' e vahel on w/soo1* — 
D e w c a l i o n i s R e g i o —, aia, mis paistab vahes* 

..mandrina", vahest „merena". «Kontinente" läbistavad 
sirgjoonelfeed Js&maAd", 

Sama ala kujutab meile ka Bafabasliev'! poolt Har
kovis valmistatud 3. ioonis 26. augustil 1924. Polaar-
iaikudest näha ainult üks lõunas- Mars on sün meie 
suhtes teises seisus (ja selilep ärast -paistavad siin S y r 
t i s Maijor õa S i n u s S a b a e u s madalamal kua eel
mises ioonises. S y r t i s «Major'! ja lõuna polaar-
ilaigu vahel näha valge 'ümarik saar H e l l a s . «Mere
des" mitmesugused varjundid. Tähelepanu väärib valge 
triip põiki üle kogu Marsi ketta. 

4. goon. esitab meile Marsi teis* külge sellesama 
vaatleja poolt 12. augustil 1924. Lõuna polaariaik suu
rem kui eelmisei joonisel. Marsi ketta keskel väga fee-
ioomutlžk „Märs.i silm" — L a e us S o l i s (Päikese 

*":€.*:; :*• Joon. 1. 

/ 
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järv)- Tumedani ala on M a r e a u s t r a l c (Lõuna 
meri)- ..Kontinenti*' läbistavad mõned .kaaeialid", kus
juures mõned viimastest sõlme-listena paistavad. 

5. joonis näitab meile Antoniadi poolt 1924. aastal 
esitatud kolm võrdilusjoonisit kohast S y r t i s Major . 
Joonised on saadud 1909. aasta vaatlusist umbes ühel 
ajal: a) Antoniadi joonis, b) Hale'i fotograafia, c) Lo-
weS'l joonis. "Viimane on tuntud kui „kaanal'i>te" paole-
hoidja. Paistab Hilma lähedane samasus a) ja b) 
vahel-

Kõige .moodsama vaatlusmaterjali najal võiks 
kokkuvõttes Marsi moodustuste kohta öelda järgmist: 

Marsi temperatuur tõuseb suve tulekuga vähemalt 
tema ekvaatoril tuntavalt üle nulli- 3ecla näitavad mõ
lemad Mount Wilsonas ja Filagstaffis mineval sügisel 
radiomeetriga tehtud Marsi soojuse mõõtmised. Flag-
staffi mõõtmised annavad Marsile isegi õige kõrge tem
peratuuri, mis paidu meie maale järele ei annagi. Mar
sil on kindlasti ka õhkkond, ehkki hõredani kui meil-
Seega võiks vesi sääl vedelas olekus esineda, moodus
tades m a d a l a i d meresid — «tumedamaid kohti Marsi 
joonistel. Vatt on sääl kaugelt vähem kiti meil, nagu 
see juba soonistest näha. Polaariaigud koosnevad ar
vatavasti '(Wõgnt) kahest kihist, paksudest pilvekihti-
dest Marsi Õhkkonnas ja härmatisest või lumest Marsi 
pinnal. Sooja aastaaja tulekuga hakkavad (nagu meilgi 1) 
polaariaigud vähenema (1. joon.) §a säält amm utavad 
ka mered omale rohkem vett, ise tnrrienedcs. Ja ehkki 
spektroskoobiga võimalik pole olnud veeauru olemasolu 
Marsi atmosfääris konstateerida, siiski lasevad mitmed 
taktid oletada kergete pilvede olemasolu. Näiteks meie 
3. ioon., kus valge triip põigiti üle Marsi ketta käib-
See -triip polnud kuigi püsiv: juba viie minuti jooksul 
võis tema intensiivsuse vähenemist märgata ja teisel 
päeval polnud tast enam jälgegi järel. 

„KaanaÜtega" kordus mineval aastal pea vana 
lugu: keskmiste pikksilmadega vaatlejad näevad neid, 
suurtes on. nad aga nägematud. Mineval aastal esine
sid aga mõned erandid, kusjuures ka suures pikksilmas 

tPean siinkohal number esimeseks olema avameelne 
ja tunnistama,, et minus (teatud puhkudel on veidike 
väikekodanlust elementi, kuigi mu isa oli mõisaraoona-
kas sa ema tema naine. Praegu on väljas nimelt ime-
kena tallini, 'naabrimaja katusele paistab kuu ja lumi 
sirab sääl, et nagu su südameni tungiksid need kükn-
fcaredad lumehelbekesed ija nagu sõidaks su hang 
sooHkakühmudel kelguga alla, sün, sinu oma ninnus. Ja 
ahi on soojaks köetud — see on Karoliine teenus, kuigi 
ta täna eriliselt torises ija oli vastasviür.tskaupmehe pääle 
kole vihane -^ ning mina toetan oma. selja sinu surise
vate .turjale, mu armas^ pisike ahijuke, vaatan väHa, kuu
len šaanlkellukesi ja Karoliine magusa une sillerdavaid 

Joon. 5. 

..kaanale" nähti. ..Mittekaanalistid" ütlevad, et .jkaana-
listid" ähtakesi kaanale (2. joon.) ainult silrnapettuse 
tõttu joonistavad. (Mõned suured kaanalid on kahtle-
rnä'ta olemas.) „Kaana3id" olla mitmesugused eba
määrased laigud, mis veel vaevalt nähtavad. On tun
tud /tõsiasi, et inimese silm nad sirgjoonteks ühendab, 
iseäranis vähemas pikksilmas. Meie 4. ja 5. joonis näi
vad seda kas või osaltki tõendavat: 4-das on kaks 
kaanal! sõlmelised ja 5-das läheb kaanalitega ioonis 
teisest Ja sama koha fotograafiast tuntavalt lahku. 

Väga võimalik, et Marsil orgaaniline elu esineb; 
kui kõrgel määral ga -ruissugustes variantides, see pole 
aga teada. Lowell, kes veel käesoleva aastasada esi
mesel poolel Marssi uuris, arvab, et Marsi „mered" 
olla taimestikuga kaetud kohad, .Kontinendid" — kõr
bed- Kaanalid olla tõelised ahtakesed veejuhed, mis 
küllalt laiadena aftault sellepärast paistavad, et nende 
kaldail taimestik esineb. 

Võimalik, et ka Lo,well1i vaateid .merede ja konti
nentide kohta osalt maksvaks võib lugeda. Nagu juba 
toonitasime, on Marsi mered arvatavasti enamasti ma
dalad ja mõnes soistes kohtades võib õu taimestik kas
vada. Kjaaualiitte kohta võib 'seesama maksvaks Mäda. 
kuigi nad üksikutest tükkidest koos seisaksid ja sel
lega oleksid ka seletatavad mõned kaanalite nmkumised. 
Mõned ütlevad, kaanalid olla Marsi atmosfääri moodus
tused. 

1924. aasta vaatlused annavad arvatavasti veel pal-
gugi huvitavat Marsi kohta- Seni on jõutud kogutud 
materjalist võrdlemisi vähe ilmutada. Terve pildi saa
miseks läheb veed vast aastaid tarvis. 

häälitsusi — ija tunnen, et on mõnus õlal Nii mõnus, et 
annaks sulle suud, mu lumine maailm 1 

Selles meeleolus iatkangi oale oma memuaare. Ja 
pean kohe tähendama, et olen viimasel aijal (tuntavaid 
edusamme teind oma ktirijanikukargääräs: olen nimelt 
hakand draamaÄijamkuks. Ikka sügavamate söön end 
meie .poeetide peresse tza ma polegi väga naüv, kui usun, 
et mind see kunstnikkude äa kirjanikkude dipJoorni-
komssljon ka kirjanikuks .tunnistab ija mulle vastava 
udostoverenHe vääša annab. Olen kirjutand nimelt näi-
dendi, mis hiljuti Tartu „Vanemuises" 'ette kanti — 
4aulu ja mängudega — ja mul oli päris mõnus kuulda 
(olin ise 'ka esietendusel), kui ikka läks Ha te*ne päris m-

MärkusI Tartu sesongist 
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teMjem välimusega kodanikud küsisid: ei tea, kes OTI 
ometi see Liiljentaal? Ma muigasin: fciivl värsi kuulete, 
be-he, ias tuleb mu 60. aasta sünnipäev! Aga autorit 
välja seekord ei kutsutud, olgu pääle, põhjamaine kaine 
iseloom! Aga ma poleks tahtnudki sinna näitelavale 
männa, mul ei olnud päris puhas krae ega lips olnud ka 
väärt kedagi. 

Aga muis miile juba ei meeldind, oli «see, et järg
mistel päevadel postimehes" mingisugust arvustust mu 
tüki kohta ei Hmund. Sirvisin «seda, lehte ikka eest za 
tagant, aga ei leidnud säält pääle välispoliitika ja Ema
jõe bê oonsIMa eliitemisajaloo (värsi ilmub äriraamatuna, 
kui osa Eesti r a h v u s l i k u kultuuri ajaloost) mitte 
midagi. Ja sis selgus mulle see kurbloolus: ..Postimehel*' 
pole <teaatriarvustaja»t ehk, 'teiste sõnadega, tal on neid 
kaks itlükki. Just näi. Üks on see tuntud naljamees, kes 
oma nime iga tüki atlla armastab maalida, KAH, ja teine, 
noorem veidike, aga silmapaistvate aametega noorhärra. 
Ja seni oli lugu nii, et KAH oli ikka see päris teaatn-
arvustaja, aga et ta parema meelega salmikuid (tera
vaid) armastas khljutada, siis võeti tegelikuks arvus
tuste Mrjapanijaks see tuttava nimega noorhärra. Aga 
säät tiii see D raama teaater Tallinnast Tartu oma eks-
pres sionismiga mürtsu tegema ja seesama ekspressio
nism Hoi sette noorhärra ametist välja. KAH ütles et 
mis ta kaagutab oma ekspressionismiga, ja hakkas ise 
arvuaiusi kirjutama. 

Hääkene kütt, aga nüüd said jäite Adson ia*Türk 
vÄtaseks: KAH istos harrilifkuflt ainult esimese vaatuse 
saalis („Va«iemuise" a i t on nimeit sihuke ruum, mis ei 
luba kunstilise veendumusega «inimesi kaua ülaL näite-
lavav&surekl vahtida) ja kirjutas sette põhjal arvustusi, 
põhirnõwel, et mis saal 'teistes vaatustes iki võih olla! 
See pole muidugi ilus tegu: Draaanateaater tahtis säri 
fcõrgeM laineid paona mühama tja nüüd korraga ollakse 
juba arvustajate poolt sui ükskõikne, mis siis veel pub-
Ifioust rääkida. Ja publik ongi siin Tantus kentsaka õle-
naisega, tee taie mis tahad, Mi muudkui nohiseb amM ja 
jookseb suure rutuga aüa garderoobi palituid ia katosse 
teoa$a. Kail Draamateaatri poolt esieteodutseks, iga nä
dal naist tapeti, siis oti nSkui veidi lificumisit märgata, 
aga :fai T%k oma natikese ropu .Mkstega" suure oo

tuse ja mürtsu pääle välja läks, siis polnud publikus 
tunda midagi, vaadati, nohistati naerda ja mindi koju 
magama. Tal ükskõik! Ja arv usta jadki ei puudutanud 
näidendi pikantikülge sugugi, kukkusid ainult äkki eks-
pressiorkismi kallal tülli. Missugust mürglit see chükk aga 
Tallinnas tegi! Veidike liig palju väikekodanlist tuimust 
on siin Tartu akadeemilises linnas ja vaimlises kesk
punktis — pean konstateerima, kuigi mul endalgi • on 
teinekord tsipake väikekodandist joont, nagu armas ja 
lugupeetud lugeja eelpool võis näha. 

Nõnda siis — olin oma draama esietenduse puhul 
Tartus ja sobitasin -tutvusi siinses kirjanikkonnas, et oma 
mehi ka teaks ja tunneks või nii. Märt Raudiga sain vak
salis kokku, kui ta iparajasti sunnitööle oli mõistetud. 
Ta on profiilis natuke minu nägu ((prillid ija nä) aga 
muidu kena poiss, kirjutab praegu suurt ühiskondlikku ro
maani (romaani muidugi) ja tõusva kirjastuse sõna
vara" ihuluuletaja ühes õnnetu Adamsiga (üks kangas
tub, teine muudkui suudleb lund). Nagu jutuajamisest sel
gus, võib Rauast pahju loota, ainult tehnilist täienemist ja 
endasse süvenemist ja hoolikat «tööd, armas, noor ini
mene! Visnapuu paneb ta vist veel teist korda raudu, 
siis on kuulsust ka rohkem kui tarvis. 

Ja siis tabasin Kivikat ka. Ta ei ole mitte enam 
nuorpoeet ja seepärast ajasime päris mõistlikku juttu. 
Kõnelesime möödund aasta proosa ja lüürika üle ja 
tegime oma kindlad otsused, mille pärastpoole eriartiklis 
jäädvustan. Ja ta avaldas lootust, et kui ma mitte oma 
meesolefcu suhtes adamslikke kahtlusi ei tekita, siis 
pole ka ..Postimehel" midagi selle vastu, et mind ava
likult kirjanikuks lüüakse ija kultuurkapitali mftjoni-
test tuleval aastasajal osa hakkan saama (praegune 
aastasada olevat üldse üks narr ajegjärk maailma aja
loos, nü et haridusministeerium lükkavat kultuurkapi
tali teostamise tulevaks aastasajaks, siis on ometi tore 
2000 ja muidu ka uhkem). „Mes siis, võite sel korral jul
gesti naist võtta (ülikoolis ka nii patju naisi, et kurb 
ja vilu vaadaita), lastelaste tulevik on vähemalt kin
del," ütlesin ja tegime väikesed õlled (oterae sääi „Va-
nemuise" a l l nimelt). 

„Nojah, mes siis muudkui aga —" vastas selle pääle 
meie tuntum romaanikirjanik. 

Allega ei saand ma kõneleda, ta on kõvasti töös 
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kinni, istub hommikul, lõunal <ja õhtul ,,Lindas" ja tõi-
gib kogu päev läbi „Salämbo,t". Ja muidu ka inimesel 
palju (tegemist. . 

Visnapuuga ajasin juttu. Vanemate inimestega ja 
vanemate kirjanikkudega on üldse hää tõsiseid probleeme 
arutada. Aga *ta mind veel kohtusse ei kaevand, vahe
mail t aukohut ei 'tiinud. 

Inglasega tutvimesin ühel ilusal pidustusel, kuhu 
ka mu oli kutsutud. Ta luges oma kõige uuema novelli 
ette, mille niimeks oli ..Hennafrodiidi päev". Päris kena 
lugu oli nii kuulata, aga raa kardan, et siuke teem on 
liig helil pärast Adamsi ümber keerelnud kirjandus
likku lia füsioloogilist arutlust ja võWust, mis mõne õn-
reeitu kirjandusliku .märtri heitis päris kahtlasesse val
gusesse- Aga muidu näiteis Tuulas, et ka tema oma 
kõrgetest sfääridest natuke madalamale on hakand 

Kevadmoodidest. 
Julie Eliase andmetel. 

Käes on värsi kevad, see suurim üllataja moo
dide alal Siin-sääl võibki juba pilku heita ta etteval-
mifsttusisse, mis meile kõige kirevamat ja paljugi 
uudset oma, alal .tõotab pakkuda. 

Algame !Maitadest. Nagu iw&sjt õhtukleidid hetkel 
lubavad aimata, 'laieneb seelik allpool. Ta langeb sir
gelt oma fcandljamna suursuguses rahus, liikvel aga anna
vad riideribad, safllid, voldiplisseed, sirged volangid, 
sage:li vaid esised, sisseõmmeldud riidetükid ta oma-
nlkule selle meeldiva naiselikkuse, milleta kõik moe-
kuninga kunst tühja tuule vaoks- Nii näib naine ühel 
afel kerge liblikana; kes lennul tiibu laiutab ja need las
kudes koostab. Kuld mis ka ei sünniks — naise keha 
peab näima saledana, nii kõlab veel ikka kuningas Moe 
Wm käsk, mida isegi stiilikleidid, need suurimate rät-
seppkunstnikkude iga hooaja itaidelised saavutused, tü
histada ei suuda. Ka kirevuses sarnaneb naine liblikale: 
uusimad kaschakangad aina helendavad oma kirevuses. 
Aäartes tumedaimast kastanpruunist kuani heledaima puu-
värvini, vaseni või oraanshM allub see pehme, same
tile sarnanev kamelikarvariie — meelitades oma kõik
võimalikkude mattide pastellvärvidega. Isegi uusimast 
nüaanssist — pudeli- või veerohölisest — pole mööda 
hiilitud. Ühevärvilist «tarvitatakse tihiSpääle koos mu-
duäise kaschaga kostüümideks. Suursuguseimad on kos
tüümid beeshis ja hallis varjundilisest <ombreeritud) 
kaschäst. See riie asendab ka koetud kostüüme: piis-
seeseelik, lühike nööbitav kasak ja jakk pole mitte üksi 
keraa ja Mus, vaid ka otstarbekohane ja praktiline. Ti
kitud ja fcoetud-rnustniine kascha on moodsa kasena-
asjanduse viimane saavutus. Külma ajaga laseb kascha 
end ka voodrina tarvitada; saoiemaiks aegadeks on 
kiualt sfldi- voü kreppvoodnt, mis kasak! riidega ühe
sugune; proovina kantakse kaelakiikes voodrist ijabotM-
Siidkleit, mflfe alumine äär äakirldest ribaga piiratud. 
on piaHõwiaks määratud. Naised eelistasid tervet 

laskuma ja väikest ropendust halvaks ei pane. Nü stili
seeritud ja fantastilisel kujul muidugi. Aga tuntud k>i-
jandusarvustaja D. Palgi (siin praegu auioriteet-studeiit) 
tegi ..Poeedi ja idioodi'4 piiris korralikult maha (um
bes nri: ,iCas sa kirjandusajaloost eks mani oled teind?" 
„Ega põle." „No, mis sa siis ka kirjutad, noor ini
mene."), ja peab ameti uusi aineid otsima. Aga see 
novell oli hää, pean veel kord rõhutama. 

Tutvuuesin veel paljude teistega ja sain selge ette
kujutuse meie kirjanduslikust tänapäevast. Kasutades 
saadud andmeid püüangi järgmises pää tükis üht-ieist 
meie loovast kultuurist avaldada. Seesinane kirjutus 
siin oli aga niikui vahepalaks üldistele suurtele problee
midele, milliseid oma memuaarides olen püüdnud ja 
püüan käsitleda. 

Jään alandlikult oma väikese ja mõnusa olemisega. 
Eeduard LiÜientaal. 

kleiti enam kui seelikut kasakiga ja nii itekkisidki need 
elegandid tänavakostüümid. Siin tarvitatakse sageli 
üht ja sama siidi nii kleidiks kui mantlivoodriks. 

Surnuks arvatud lühike jakk elab ka veel. Ta näib 
liig noor, et vanaks saada. Poisi tar kannab teda ratsa-
kaelasidemega, millist ka meeste Äikuubedele saena-
meva redingot'ga kantakse, mis olevat — viimane 
schik. 

Siis on veel kõiksugu omapäraseid liiteid: mantel-
kleidid — itagant siledad ja eest seelikut ja jakki kuju
tavad, jakk-kostüümid nööbitava ülikuuega cape*ga, mis 
tagant seelikuga ühetpikused — koid need esinevad 
vaid harvemini, mitte >just reeglina moeilmas. 

Vaatame nüüd mantleid. Reisimantlid oma prakti
lise otstarbega on segakarvalisist meeste- või muster-
datud villastest riietest; ka tarvitatakse Inglise kangaid 
•tealtud lõigete !tarvis. Ülimantliid caipe'd, mis mõnin
gail juhtumusi! väga hädatarvilikud, on samast mater
jalist, mis maftüidki. Siid ja samet elegandimail, kascha 
ja muud villased rided praktilisema;! puhkudel. On 
isegi ka mantleid ja cape'sid, mida mõlempidi võib kan
da, kuid need on enam vaatlemiseks kui tarvitamiseks. 
Muidu pole mantlites suuremaid .erinevaid muudatusi 
märgata. ElegaJidimaite tarvis võetakse nii siledaid kui 
•krobdisi siide ja kaunistatakse nii ühti kui teisi sageli 
nahaga- Toredamail* juhtumusi! ei tohi tõsisest kevad-
ostust muidugi kergema karusnahaga (põdra, kitse, ko~ 
dujänese, hermeliin) vooderdatud mantel puududa. 

Ja kaunistused! Siidist, südadpakast või viHasest 
riidest kleitide juures kohtab kõiksugu üllatusi. Leidub 

Fotograafia 
A . VANNAS 

T a l l i n n , 
K u n i n g a t ä n a v nr. 2 . 

Telef. 13-00. 

Avatud ärip. 9—5, pühap. 11—2. 
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õrnu tikandusi vanade motiivide järele, leidub moodsaid 
kubistlikke kaunistusi, mis kas* hordidena tuunikaid. 
ripatseid, salle piiravad või neid üleni katavad. Ka 
pikka, sageli kaugete alialaiigevat varrukat ei unusta ta 
seojwires. Kergemaid cr£pe-geofgeüe'te plisseeritakse 
lõpmatuis variatsioones, mis nii üilatavhästi mõjub, et 
iga edasise kaunistuse tagasi lükkab. Isegi kirjud. 
ruudulised või lillelised cr&peid — neid kantakse sageli 
mustadel aluskleitidel — kaunistatakse viimastega. Siin 
kõneleb juba suvi ise. Kuid tarvitatakse ka ühevärvi
list, iseäranis armastatud on merisinine. Siin sammub 
mood oma võidukäiku rikkalikkude tikandustega, huvi
tavalt nikerdatud nööpidega, siidtressidega, paelilustus-
tega, Bisseega jne. 

Sallid on kui loodud kleitide juure aa nendeta on 
vaevalt mõeldavad isegi supeluskostüümid. 

Ja kleidid on jällegi nii lühikesed, et ettekujutuse 
saad suurtest lastest. Elame lause ja lapselikkuse aasta
sajal- Daam on surnud. 

Peeter Suure kuju Kadriorust saadetakse tükeldatult 
riigi rahapatta. 

Kind rai-major A. Silberg. 
(Pilt Ihk. 200.) 

30. märtsil s. a. sai 35 aastalt Ms kindral-major 
A. SÄbergi sõjaväeteenistusse astumisest ja 10 aastat 
tema kindrali aukraadi kõrgendaimisest ja temale Püha 
Georgi 4. färgu ordu annetamisest.» 

Kindral Silberg «sündis 18. aprillil 1869. a. Peeter-
buri kommertskooli äõpertatmise järele astus ta 1890. a. 
sõjavleteeaiisiusse Semjonovi polku. 1892. a. noorema 
leitnandi aukraadis nimetati ta 145. (jalaväe Novotscher-
kasM polku, kust teda värsi keiserliku kaardiväe 3. küti-
paiku iü4e ividi, kus ta treenis kuni 1910. aastani. Nime
tatud aastal sai kndr. Silberg I Soome kü.tipolgu patal-
jond aöemaks. Nimetatud polguga asus ta ämasõia algul 
sõHavaMale, kus guhatas I ja II Soome küttädepolku, 
I Soome fcöffibrigaadi ja lõpMs I Soome küMdivüsi. Sõja 
afeä oa kkbdr. Silberg võtnud osa 36 lahingust ja saanud 
haavata kaks korda-

VeebruiarJkuTts 1920. a. astus kndr. Silberg Eesti 
vabariigi sõSaväkke, kus temale ülesandeks tehti orga-
mseesräda sõjaväe tehnikakooli, mffle ülemaks ta nime-
tati. Kndr. Sübergi energilise juhatuse aH muutusid va
nad kasarmuruumid ja kõrbesawiaoe lavamaa lühikese 
Maga sourepäraiselt sissesäertud kooüasutuseks. kõigi 
tarviliste joorristussaalidega, laboratooriumidega ja õppe-
töökodadega. Pääle eeskujuliku õppetöö oli kindral 
Silberga tegevus alati sihitud selle paale, et oma õpilasi 
võhnaökuärt .parematesse oludesse panna. Puhtus ja kõik 
mugavused kasarmutes olid alati eeskujulikud. Kadet
tide Musil ise arenemise huvides saeti tema poolt sisse 
spordisaal võ%r£eirmsapara»tkiega, uiumisbassein, kaks 

Veel enam kui varem kuulub kostüüm ja kübar, kü
bar ja kleit ühte. Ning eriti järgneval hooajal võib tä
hele panna, kui lahutamatu on pääkate riietusest. Sa
geli on kübar isegi samast materjalist, mis kleit Kaseda-
kostüümide Suure kantakse ika ikaschakübaraid; krepp-
kleidid nõuavad volditud kreppkübaraid; atlaskleitide 
juure kuuluvad atlaskübarad — kaunistatud reiheritega 
või kukesulgedega (Coq crosse). Õlgkübarad segine-
vad vildiga, veel enam nahaga- Väikestel kübaratel 
kas polegi serva või nad on kõrvalt üles painutatud; 
viimased mudelid on tagant üles keeratud. Atlasest 
turbanknbarad on jälle moes ja kantakse neid eest laia 
tagasikäändega- Kasena juure kantakse ka kübarakesi. 
täiesti ,,pelage'ist", kuke, faasani või muude lindude 
sulgedest, millest ka mantlil krae ja mansetid. Suure 
lasuna laiutavad kähardamatud jaanaliinnusuled voltküba-
•ral. hargnevad reiherid, lamavad lilled kõrvalt või 
tõusnevad kimpudena otse päälaelt- Ja viimaseid, ehk 
küll kunstlikke, kantakse õitseajale vastavalt. 

tennise-, üks kroketi- >ja üks jalgpaliplats. Tehnika 
koolimaja ümber loodi suurepärane rohuaed Inglise 
gasoniga, lillepeenardega, 10.000. omal jõul istutatud 
noore puuga, väljakaevatud läbijooksva veega tiigiga jne. 

Kui sõjaministri käsul kõiki sõjaväekode hakati 
vähendama, nimetaiti kindral Silberg sõjaväe mehaamfica-
töökodade ülemaks. Uuel tööalal on ta kaasa mõjuta
nud töökodade laiendamisele ia sõjaväe arsenaaMs 
ümbermuusbmisele. 

Kahjuks on sõda ja raske väsitav töö sõjaväeteenis
tuses lõpuks halvasti mõjunud kndr. Silberg! tervise 
pääle ja ta on sunnitud oma juubelipäeval viibima Tage
pera sanatooriumis. 

MÕNDASUGÜST. 
Väljakaevamised Kesk-Aasias. 

Hiljutised geoloogilised kaevamised Kesk-Aasias 
andsid paleantoloogias huvitavaid tagajärgi. 

Kaevamistel leiti.praegusaja ninasarvikute eelajaloo
lisi 'esivanemaid, mis praegusaja ninasarvikust on mitu 
korda suuremad. Pääle selle erinevad eelajaloolised 
ninasarvikud praeguseist oma pika karvaga ja pää esi-
mese osa sarve puudumisega. 

Eelajaloolisel ajal asusid need ninasarvikud Kesk-
Aasias ja Siberi lagendikkudel suurte karjadena. 

KWukoobastest leitud joonistuste järeäe võib ole
tada, et ninasarvikuid oli olemas juba kiviaegjärgus, mil 
ürginimene nende pääle eriliste abinõudega jahti pidas. 

—ste. 
Uudised raadio alalt. 

New-York'i suureSõuline raadloiaam tegi hiljuti hu
vitava katse raadio edasiandmise kiiruse kindlaksmää
ramiseks. Ühel ajal anti signaalid idasse ja läände, kus
juures idasignaalid 5 sek. ja UsäänesignaaŠd 6 sek. jook
sul raadiojaamas uuesti vastu võeti, s. o. selle aja 
jooksul käisid signaalid ära ringi ümber maakera. 

See on suur edu, kuna Londonis alles hiljuti raadio-
signaal, mis saadeti ümbenmaakeralisele reisile, alles 
1 min. 2 sekundi järele vastu võeti, kuna signaali saat
miseks ia vastuvõtmiseks koguna eri transmissloon tuli 
ehitada. -

Seejuures on aga tehtud huvitavaid tähelepanekuid. 
Nimelt leiti maakeral üksikuid kohi. kust raadsiolamed 
läbi ei lähe. Niisugused kohad om VrasWas ia JLõuna-
AtlanÄcas- Raadio ringhäälingud isoleeritakse tahenda-
tud kohtadest nähtavasti mingisugustel looduslikkudel 
mõjudel. Kuna niisugused „isoleeritud" maa-alad väga 
•suured ea oie, loodetakse seBe kmnmallse nNltuse põh
jusi selgitada- '.:./; ' -stts- • 
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Kükn õhuekspeditsiooiti põhjanabale. 
Käesoleva aascka suvel tänavad õpetlased .põhijanaba 

tingimata /üles leida. Seks korraldatakse kolm ekspedit
siooni lennukitel, "millest osa võtab ka kuulus polaar-
sõltja" Ämundsen. 

Nagu teada, pidi Ämundsen lennu põhjanabaile ette 
võtma juba möödunud suvel, kuid see jäi toestama 
rahaliste raskuste tõttu, kuna ettevalmistused reisiks 
nõudsid -määratumaid kulusid. Nüüd on Ämundsen leid
nud uusi toetajaid aa kevadel algab lend. Osa võtavad 
ekspeditsioonist kaks „Doraier" tüüpi suurt anetaMeanu-
kit ,ja 7 reisijat, nende .hulgas kolm lendurit. Üks lendur 
sõidab kaasa xeservjõuna. 

Lennukid on eriti seks otstarbeks «ehitatud, ne l on 
erilised sissesääded, mis võimaldavad maandumist kui
val ,maal ja vees. Jõudu annavad lennukile kaks suure-
jõulist mootorit. Oma lendu algab Ämundsen otsekõne 
Norramaalt. 

Kaks teist ekspeditsiooni korraldatakse Inglismaalt 
Lendu algavad nad Spiitzbergenilt. Aurikutega sõidavad 
ekspeditsioonid nii kaugele kui võimalik, mille järele 
siis aeroplaanidel edasi lennatakse. 

Maa, mis lennukitel tuleb ära lennata, on kaudsete 
väiläaar varn isite järele ligi 1000 kilomeetrit. 

—ste. 

> M A L E . 
Toim. J. Tttrn. 

Ülesanne nr. 2 (45). 
* J. Behting, Riia. 

Must: K b.5; 0 b3, e3; E d2 (4). 

Must. 

8 

A B C D E F G H 
Valge. 

Valge: K a5; 0 d7; R a3, b4 (4). 
Valge algab ja teeb viigi. 

Mäng nr. 2 (5). 
Mängitud 13. nov. 1924. a., Tallinna turniiri 9 voorus 

Valge : J. Türa. Must: Kalgbein. 
1. R g l - f 3 g ? - g 6 
2. d 2 - d 4 Of8-g7 
3. c2—c4 

Sel käigul on oma halvad külj ed, sest vastase g7-oda 
võim kasvab selle tõttu. 

3. . . . c7—c5 
4. d 4 : c5 Ld8-a5-f 
5. Ocl—d2 La5:c5 

, '•••' /j-,:•'•.>*-•.. ' .6 . Ldl—03 . < ,, ,, ,',.v,w:'. :.•; 

Tähelepanu vääris ka c4-etturi kahing : 6. Oc3 
0 : e3-f- 7. R : eS L : e4 8. e4 ja valge on paari * kaigu 
(tempo) võrra mustast ees ja omab vaiu jooni, kuna 
musta vangerdusseisud rikutud (punkt g7!) 

6 . . . Rb8-~c6 
7. Rbl—a3 

Tähelepanu vääris 7. Rc3, sest vastus Rao, mis äh
vardab võita c4-etturi, ei ole kardetav: 8. Lb5 L : bo 
9. R : bo R : c4 10. Rc7-f Kd8 11. R : a8 O : b2 12. Vbl 
ja valge jääb tugevamaks, olgugi et kinniolev a8-ratsu 
ehk kaduma läheb Enne kadumist hävitab ta aga vä
hemalt ühe etturi. 7. Re3 järele ähvardas valge Ra4 
abil musta lipu pääle tungida ja b2 etturi hästi ära kaitsta. 

Ka käik 7. Oc3 ühes järgneva Rd2-ga ei olnud halb. 
7. . . . " a7—a6 
8. g2—g3 Rg8—56 
9 Ofl—g2 R16—e4 

Nõrga 7. käigu tagajärjed annavad endid valgele tunda. 
Odakaksikus on hädaohus. 

10. Od2-e3 Lc5—a5-f 
11. Rf3—d2 Re4—c5 
12. Oe3 : c5 . . . 

Nüüd pidi valge oda ära andma, sest muidu leiavad 
valged mõjurid lämbumissurma: 12. Lc2 Kb4 13. Lbl 
(mitte Lcl R d 3 + : pärast) d5 ähvardustega 1) Of5 ja 2) 
d4 ühes oda kinnipüüdmisega 

12. . . . La5: c5 
13. Ra3—c2 

Valge seisis juba halvemini. Nüüd teeb ta käigu, 
mis temale maksab etturi. Vastutasuna saab ta parema 
arenduse ja viimase järeldusel pääletungi võimaluse, mis 
siiski ei tohiks olla küllaldane. 

13. . . . R c 6 ~ a 5 ! 
14. L b 3 - e 3 Lc5 : e3 
15. Rc2 : e3 0g7 : b2 
16. Vai—bl 0 b 2 - d 4 

Oda käik e5 pääle oli ehk parem. 
17. Re3—d5 Ke8-d8 
18. e2—e3 0d4—a7 
19. Kel—e2 e 7 - e 6 ? 

See on juba viga, sest 1) valge R aetakse soodsa 
koha pääle, 2) ruudud d6 ja f6 muutuvad nõrgaks. 19. 
. . . d6 oli kõige parem. 

20. Rd5—b6 Oa7 : b6 
Siin selgub allamägeminek — odakaksikus läheb. 

21. V b l : b 6 Ra5-c6 
Jälle nõrk: f5 pidi tulema 

22. c4—c5 Rc6—a5 
Seega tembeldab, must ise oma eelmise käigu 

nõrgaks. 
> 23. Rd2—e4 d7—d5 

Et mitte lämbumissurma surra, kahib (ohverdab) 
must praegu j a edaspidi. 

24. c5 : d6 m. m. RÄ5—c4 
25. Vb6—b4 b7—b5 
26. Re4—d2 Rc4 : d2 
27. Og2 : a8 Rd2—c4 
28. Vhl—dl Kd8—d7 
29. Vb4—b3 

Kohe f4 oli parem. Päälegi oli vankrile bl-ruut 
parem. 

29. . . . Vh8-d8 
30. f2—f4 f7- f5 
31. V d l - d 4 Rc4 : d6 

Ehk 31. . . . a5 32. V : c4 be 33. Vb6 ja must 
on lämbumisseisukorras. Võiks järgneda 33. . . . e5 
34. 0d5 ! ja musta c4-ettur on surma laps. Valge ei 
tarvitse siiski 32. käigul vankrit kahida. 

32. Vb3—d3 Kd7—c7 
33. e3—e4 f5 : e4 
34. Oa8 : e4 a6~a5 
35. Vd3—c3 Rd6—c4 
36. Vd4.*d8 Kc7.: d8 
37. O e 4 - d 3 Ro4—d6 
38. Ke2— e3 b5—b4? 
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See kliik toob etturi kaotuse enesega kaasa. 
.39. Ve3-~c5 a5—a4 
40. Ke3~-d4 

Siin võitis manööver Vc6~~58 kohe etturi. 
40. 
41. 
42. 
43. 
44. 

Kd4-
Vc5-
Ke5-
Vc7-

-eo 
•c.7 
-d4 
-b7 

Oc8-
Kd8-
Bd6-
Ke7-

e6-

•d7I 
-e7 
-f74-
-d6 
-e54-

Natuke parem, kuigi viigiks mitte küllaldane oli 
käik Rd8, mille pääle valge oleks käinud: 45. V: d74-! 
K : d8 46. Ob5+ K ükskõik, kuhu 47. O : a4 ja valge 
saab veel kas b4 ehk e6 etturi. 

45. U : e54-
46. 0 d 3 - e 4 ! 

V : b4 oli muidugi halb, 
must V—R. 

46. 
47. 
48. 
49. 
50. 
51. 
52. 
53. 
54. 
55. 

Rf7 : e5 

sest Re6~f- käiguga võidab 

M - b 3 
a 4 : b 3 

Re5-g4 
Kd6-e7 
Rg4—f6 
Od7-f5 
h 7 - h 5 

Ke7—f7 
Rf6~e4-f 
Of5: e4 

a 2 : b 3 
Vb7: b3 
Vb3—b6+ 

h2—h4 
Oe4—f3 
Kd4—e3! 
Ke3—f4 
KU—gõ 
Of3 : e4 

Siin pakkus must valgele viigi, mida valge muidugi 
vastu ei võtnud. 

. 56. Vb6—a6 Oe4—d3 
57. Va6—a7+ Kf7-g8 
58. Kg5-f6 Od3-e4 
59. Vh7—g7+ Kg8-h8 
60. Vg7 : g6 Kh8-h7 
61. Vg6—g7+ Kh7—h6 
62. Vg7-g8 Kh6-h7 
63. Vg8—e8 Oe4—g6 
64. Ve8—h84-l 

Must annab alla. 
Mõtlemisaeg: 2 tundi 51 min. 3 tundi 4 min. 

Mater ia l i . 
Kadu ühe käiguga ehk kaks kärbest ühe hoobiga. 

Mustad. 

A B D E 
Valged. 

G H 

Must on käigul ja mõtleb raskelt. 
Valge (pahaselt): „Andke ometi kord alla, teie kao

tate ju järgmisel käigul". 
Must: „Teie arvate? Ma leidsin veel pääsetee*, ja 

ta käib: 
1. . . . h2—hl saab kuningaks. 

Valge: „Väga hää, nüüd kadustan mõlemad kuningad*. 
2. V b2—h2 ja kaksikkadu. 

Meie lugejaist küll musta juht ei olnud, sest meie 
lugejad teavad, et ettur kuningaks ei tohi muutuda. 

Ülesande nr. 39 lahendus. 
1. K d 2 - c l a4—a3 
2. e3—c4 a 3 - a 2 
3. e4— c5 d6 : c5 
4. d5—d6 c5-c4 
5. d6—d7 c4—c3 
6. d7—d8 R! c3—c2 
7. R d 8 - c 6 b7 : c6 
8. 06—b? ja võidab. 

Noor kokkusäädja on siin käigusunni idee hästi ke
hastanud. 

Õieti lahendas nr. 37 ja 38 M. Villemson, Pärnust 
nr. 38 ja 39 — H. Tombach. 

Kirjavastused. 
E. L., Tallinn. Malekirjandust võib tellida suuremate 

raamatukaupluste kaudu või pöörates otsekohe välja
andjate poole, näiteks Walter de Gruyter & Co Berlin 
W. Genthinerstr. 38, või B. Kagan, Berlin W. Behrenstr. 
27. Maleajakirjandust võib ka posti kaudu tellida, mis 
kõige kasulikum."-

Õiendus: 
„Aos" nr. 6 on V. Kaaveri luuletustesse „Daphnis 

ja Chloe" sattunud järgmised vead: 
Peab olema: Motto: T £1 Nvpupctt xal rtäv. 
15. rida „Kevades" peab olema: „Kun viibid sina, 

minu elu hüüs?" % 
15. rida „Suves" peab olema: „Kui põles lääs ning 

tuli minu seen". 

I l l i l 

Vastutav toimetaja E. Raudsepp. 
Väljaandja: Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisus. 

PROUAD ja PREILID! 

Kui Teil Teie tervis ja keha 

ilu tähtsad on, siis ärge jätke 

omale kõhukorsetti mitte tel

limata järgmisel aadressil: 

T e r v i s h o i d l i s e k s ja a r s t l i -

s e k s o t s t a r b e k s 

korsettide tööstus 

A. Waldt 
M a a k r i t ä n a v nr. 24, krt. 3. 

ima 

•nn l i l l i 
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Esimene Eesti Kinnituse Selts 

Asut. 1866. a. 

Pääkonior ja juhatus Tallinnas, Lai t. nr. 1 
(oma majas.) 

Agentuurid linnades, alevites ja maal 

Tulekinniius. 
Koduloomade kinnitus 

õnnetuste, haiguste, kaikude ia varguste vaalu, 

Klaasikinniius. 
Murdvarguse vastu kinnitus. 
Elu ja kapitalide kinnitus. 
Kinnitusmaksud ja kinniiusiinžimised soodsamad 

kui teistes kinnüusseltsides. 



RÄTSEPA 
TÖÖKODA 

i. nn 
R Ü Ü T L I T Ä N . NR . 13 

TELEF. 15-66 

INGLISE RI IETEST SUUR 
VALIK ALAL ISELT LADUS 

• Soovitame publikumile elegantseid, Qasti loalettldele * 

i kokkukõlavaid lalcic-, s i id- , aroUaathLinqi, niisama i 

kõiki teisi jalanõusid. I 
,Valik suurejooneline. Hinnad võistlemata odavad. \ 

MCöösel ja Köisi. } MUUrlva&v t. 9 fa Vana Kalamata t. 2f>. 
Oma taastus,. 

Paul Michelson 
V&lke~KeurJ& t. n r . 6 , T a U i n n a s . 

Soovitab Igasugu 
lct3.t>0.x*€i.icl ]OL m ü t s e 
meestele, lastele ja Koolilastele. 

H i m a a d o c i e i v e n d L , 

Ka î-i leenid võetakse 
suveKs hoiule, 

^t koide eest kaitsta. 

Kõiksugu pudukaupa 
suuremas väljavalikus daamidele: mood
said käsikotte, jakke (villaseid), jumpereid, 
salle, sukki, kindaid, lokikamme, kääre, 

pitse, siidipaelu J. n. e. j . n. e. 
härradele: kraesid, maniskeid, kaela
sidemeid, kindaid, sokke, kamme, nuge, 
pusse, põuejsortmonneesid, keppe, reisi
kohvreid, seljakotte j.n. e. soovitab odavalt 

fl- Strandmann'ipuduKaupius, 
Harju tän. JV? 3 6 . 

J 

I. Uuk i 
prillide äri 
& iöösins 

on üle viidud 
Raekoja 1. 12/1 

(Vanaturukaeias). 

Shokolaadi-, 
kompveki- ja 
biskviidiieõas 

A. Brandmann 
TACCINNAS 
V. Tartu mnt 4õ 
Kõnetraat 15-94. 

Meeste ja nais te riiete 
akadeemilised j u u r e l õ i k u s e k u r s u s e d 
end. Peeterburi juurel, äkad. õpetaja, juurelõikuskunsti eri
teadlase P. J. Metusata juhatusel Tallinn, Rüütli t. 6, Nigu
liste kiriku vastu. Kursused on päevased, õhtused ja kiires 

korras. 

Valmistatakse kiiresti ja korralikult elegantseid 

lõ ikeid j£5iu 

Kursuste Ja lõigete prospekt s a a d e t a k s e välja 
maksu ta . 

Juhatus 
Tallinn, Rüütli t. 6, Niguliste kiriku vastu. 
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Biskvi id i iehas „DEBORA" 
end. V. Neumann. 

Tallinnas, Lembilu (S. Balesna) tdn. nr. 7. — Kõneir. 33-77. 

Valmistab: 
se£a*biskviili mitmesuguses haaduses, võrdlemata 
haid ja maitsevaid biskviiie rullides ia pakkides, 

na£u: 
Võibiskviil „Prima" Liivakoogid 

..Alberi" Mesikoogid 
„Hereulo" Piparkoogid 
„Lis\r Piparmünipahklid 
„Teeküpsis" jne. Kringlid ja vigurid. 

Meie biskviidid on saadaval kõigis 
paremates kauplustes linnas j a maal. 

<5\9S^^^6\9(S^^<3vsa^^<ÕNS©X^(5\9(2/3(3v9©/®l|(^^ 

Suur ladu 
Õmblusmasinaid!„Mundlos-Origmal-Victoria" ja „Ver i tas" kodu ja tööstuse tarvis. 
Kudumismasinaid „Claes & Flentje, Mühlhausen", moodsate jakkide, kleitide, 

kamasside kudumiseks j .n .e . Parem teenistusaliik naisterahvastele. 
Jalgrattaid ..Wanderer" ja „Brennabor", kõige uuemad mudelid. 
Inglise jalgrattaid „Raleigh" ühest kuulsamast ja paremast Inglise tehasest 
Kirjutusmasinaid „Continental" ja „Kappel" , uuem mudel. 
Paljundamisaparaate „Opalograph" ja „Schapjrograph", kõige uuem uuemaist. 
Pilutamis- ja kurbli-tikandusmasinaid. 
Kõiki tarbeasju ülalnimet. masinatele, nagu: nõelu, poole (laevukest), tikkimis-

rõngaid, rihmu, õlikannusid j .n .e . 

Lier&Rossbaum 
Tallinn, Rataskaevu t. nr. 5 

Kõnetraat 27-34. 

3>H<2^TS>HE^TG^2<2^DG>HC^TT^V 



Prantsuse 

auio- Ja jalgraiia-
Rummldel 

MICHELIN 
sõidate Teie kõige 
kindlamini, mõnu-
samini ja kiiremini. 

Pääladu % T A R M O Tallinn, Veneiurg 1 
Kõnetraat Zõ*õ5. 

TALLINNA VEDRUTEHAS < ^ f \ f ? ? > 

Valmistab ^— ?̂&-
suurel ja väikesel arvul Vabriku märk. 

vankri-, auto-, vaguni- ja igasugu masinate 
ja tööriistade 
vedrusid 

kultivaatori-, vedruäkke- ja hobusereha-
p i i s i d 

Teeb pool- ja täispatent vankritelgi ja ratta-
poid! (bandaashe). Kalestab (tsementeerib) 

telgi, karastab ja parandab 
Tanu vedrusid. 

Parandab 
sõidu- ja veoriistu ning poliutöömasmaid-

Töö hääduse eest vastutus. Hinnad mõõdukad. 
Jällemüüjatele protsendid. 

Tallinnas, Lutri tän . 4&-a (vanakraamitura ääres) 
Kontor: Narva maanteel nr . 18. 

(Lõhke jõud), telefon 16—20. 
Palume tarbekorraks meie aadressi üles märkida! 



*J~ J^mJ^LVSmmm. J^L.2^ 43c Jt/* U L / l / n m ̂  
Omanik E. Ullay-

T a l l i n n , H o l l a n d i t ä n . 5 6 ( P u s c h k i n i i ä n . l O ) . — K õ n e t r . 2 6 - S S . 

Valmis tame Ja müüme: 
Vankrimääre! 

Tavotti 
Tökatit: kasekoore*, kase- fa õliiökatil 

Veesaapamäärdeid: „MasuI" Fa „Httlcpe" 
Kingakreemi „Nugis" 

NahamäSrdeid 
Vatguõlf 

Pinoliinl 
Laevapigi 

Karbolineumi 
Metallide putuast, määrdeld 

KLirja-, pudeli- Ja pakklmlslakkl,»» 
I g a s u g u s t m ä ä r e t e r l o i s i a r n e l t s - v a l m i s t a ! a l c s e t e l l i m i s e p ü ü l e 

a s j a i u n c l l i l i u l l . S o o y i l f t t a k ! » e o m a t a g a v a r a l t l u t i l o e t r a a n l . 
H i n n a k i r j a d t a p r o o v i d s a a d e t a k s e n õ u d m i s e p ä ä l e m a k s u t a . 

I Keemiatehas 

dr. chem. A.STANGE o.-ü 
Tehas : Telliskivi tän. 3. o. m. 

kõnetr. 27-58 

Asutatud 1921. a. 

Tallinn 
Kontor: Rataskaevu t. «. 

kõnetr. 10-97 

Dekstriin. Taimeliimi „Robur". Kristall-glitseriini, 
lille- ja tõrvaseepe. Linnakse ekstrakti ja lin nakse 
mentool kompvekke. Puuvilja essentsi likööri, li
monaadi ja kompvekkide jaoks Tsitrovaniliini 
,Kola'. Nahamääre-Apretuur. Tehnil. preparaate jne. 

Nõudke hinnakir i ! 



| Tallinna 1 

| Linnapank | 
Tallinnas, Mündi lein. nr. 2. 

W Juhatus: 19-30. W 
Tele fon id : Änruum: 3-13. W 

W Aida 1.: 7-48. = 

Võiab raha hoiule ja maksab 
7V2—12V2<Vo aastas. 

Toimetab kõiki pangaope
ratsioone slse- ja väljamaal. 
Võtab kaupu hoiule oma 
aitadesse sadamas ja kesk
linnas ja annab nende vastu 

laene. 

j KL R. REICHMANN'i | 
laste valmisriided on paremad, ilusamad ja 

im odavamad kui kodus valmistatud. 5 
|Aiuus müügikoht 

TALLINNAS, Pikk tän. 25. 

KLUGE & STROHM 
Asut. 1813 

Tal l inn. Pikk t ä n . 9 Kõnet r . 20 -46 

Raamatukauplus 
Laenuraamatukogu 

Suur valik tähtsamast kirjandusest 
kõigis keeltes 

T u t v u n e g e m e i e r a a a m j a t u t e 
v ä g a a l a n d a t u d h i n d a d e g a 

«WWWWW 

Endine ke i s r iko ja n a i s t e r a h v a r a i s e p p 

J. POSTI 
P e t r o g r a d i s t , 

Kuninga tari. 2. k r t 3. 
KÕneir. 22-80. 

* 

Teatan, el olen saanud s u u r e s v a l i k u s 
k e v a d e j a suve h o o a j a k s Inglise j j a 

k o d u m a a p a r e m a t e vab r iku t e 

riideid ja siidvoodreid. 
v On kõ ige u u e m a d mudel id j a va lmis 

pa l i tud . 

Võtan t e l l i m i s i vastu oma kui ka tellijate 
riidest n a i s t e r a h v a kos tüümide , r a t s a -

k o s t ü ü m i d e j a pal i tu te p a a l e . 

Töö k o r r a l i k j a m õ õ d u k a d h innad . 

Austusega 
J. Posti. 

») i , 
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V e n e t. l ö Te l . 31-eS 
TALLINN 

V a l m i s t a b | a m ü ü b 
võistlemata hindadega 
Eesti o lude k o h a s e l ! 

konstrueeritud 

RAADIO-
mitmesug. s u u r u s e s . 
Iseehitamiseks tarvis* 
minevad o s a d alat i 
l a d u s s a a d a v a l 
en-gros en-deiail 

Hinnakirjad ja eelarved-maksuta 

r mmm - % 

Oreli- ja harmooniumi-tehas 

A. TERKMANN, 
Ta l l i nn , Uus T a t a r i tän.12. 

l 

KIRIKU- JA KONTSERT-

ORELID, 
HARMOONIUMID 

kodudele ja koolidele. 
Harmooniumi üksikud osad. 

Eelarved ja hinnakirjad 
soovi pääle. 

^Ä^*«**i 

Tallinn, Lai tan. 43. Tel. 16-29. 
— ~ © — 

Meeste- ja naisterahva 

rätsepaäri. 
Inglise ja kodumaa riiete ladu. 

as>^e^e^^(?sse^^fi^^sv9e-^®e^^ffNse-^e-^s\se^®evs<2^®®se)(y 
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Eesti Seemnevilja-Ühisus 
Asutatud 1919. aastal. 

Kasvatab 
Sordiparanduse Seltsi kontrolli all Jõgeva, Luunja, Sandta (Saaremaal), Putkaste (Hiiu
maal) mõisades puhtsordilist teravilja-, heina-, aia-, juurvilja- ja lilleseemet ja korraldab 
seemnekasvatust põllumeeste ja aiapidajate keskel sellekohaste lepingute põhjal. Ühtlasi 

müüb 
suurel ja väikesel mõõdul nii omamaa kui ka parematest Rootsi, Daani ja Saksamaa 
seemnekasvandustesl saadud seemneid, sordipuhtuse ja idanemise °/o % eest vastutades. 

Puhtsordilised seemnekartulid ja mesindustarbed. 
Ühisuse esitajate — osakondade asukohad: 

Tallinn, Valli tän. 6 Tel. 29-66 
Tartu, Promenaadi tän. 1 „ 1-58 
Pärnu, Rüütli tän. 41 „ 90 
Viljandi, Kauba tän. 2 „ 36 
Paide, Tallinna tän. 13 „ 100 

. Võru, Jüri tän. 5 „ 58 
Kontor ja pääladu Tallinnas, Estonia puiesteel 23. 
Telegr. aadr.: Seeme, Tallinn. Kõnetr. 860 ja 31-29. 

Rakvere, Lai tän. 7 Tel. 1-24 
Narva, Posti tän. 58 „ 1-09 
Valk, Vabaduse tän. 5 „ 64 
Petseri, Riia tän. 5 , 8 
Haapsalu, Ehte tän. 2 „ 96 

Eesti Seemnevilja Ühisus. 
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Eesti Klaasitööstuse 
O.-ü. „EKO" 

Suurem klaasitööstus Eestis. 

Z 
o 
c 
a 
5 
9 

5 
E 
f f 
st 

F r l p l j l * a^ Pudelid valgest, poolvalgest ja värvilisest klaasist, igasuguseks otstarbeks; materjali ~ 
•*-*•• l i l l e l * ja apteegi pudelid lihvitud korkidega ja ilma. b) Majapidamise tarbed, nagu: tee-, y 
olle- ja napsiklaasid, olle- ja piimakaanud mitmesuguses suuruses ja mustrites, karafinid, suhkru-, * 
või- ja soolatoosid, pressitud taldrikud ja kausid salati ja puuvilja tarvis, koorekannud, mustad ja U 
valged purgid kaanega ja ilma, piimakarisid, iapseklaasid, trehtrid, lambiklaasid igasuguses sauruses, m 
tormilaterna klaasid, lillevaasid jne. c) Tehnikatarbed, nagu: 'elementpurgid, telefoni ja telegrafi ** 
isolaatorid, elektrilampide kuplid jne. d) Mitmesuguseks ots tarbeks: Mõõdutsilindrid viina- ja J** 
õllevabrikute jaoks kui ka muudeks otstarveteks, kalamarja haudumise aparaadid, vedurklaasid, suhk-
rupääkuplid, klaasnõud preparaatide alalhoidmiseks jne. Ladudes suured tagavarad mitme

sugust kaupa. 

Töövõime kuni 125.000 kilogrammi klaaskaupa kuus, mis statistika andmete põhjal 
Eesti turu täies ulatuses rahuldada võib. — Härrad kaupmehed, meie vabrikust os
tate Teie soodsate hindadega Teile tarvilikku kaupa, mis oma hääduse poolest paljude 
Väljamaa vabrikute tööst parem on. Tellimiste täitmine kiire ja täpne. — Tellimiste 

vastuvõtmine hooaja kaupade pääle on alanud, nagu: purgid, piimakausid jne. 

Kontor: Tallinnas, Vene t 2, kõnetr. 9-03, Vabrik: Eidaperes üle Lelle, kõnetr. Lelle nr. 6. 

— — -
Tallinna Eesti Kirjastus-Ühisuse trükikoda, Pikk tän. 2. 



NOORSOOKIRJANDUS: 
Mark Twain. P r i n t s j a k e r j u s . Piltidega. 

Tõlk. A. Oras. 130 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . I l ugu . Läikiv 

järv. 135 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . II l ugu . Kulli-

silra. 140 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . III l u g u . Maa-

gua, äraandlik huroon. 130 mk. 
F. Cooper. N a h k s u k a j u t u d . IV lugu . Unkas 

Väle hirv. 180 mk. 
Gizyk, Paul v. Omal j õ u l e d a s i . Karakteri 

kasvatuslik. Tõlge. 150 mk. 
J.Oro. T a e v a - K ä ä b u s . Muinasjutf-brosch.30m. 

Mamin-Sibirjak. T a l v i t u s p a i k S tud joonõ i l . 
Jutt. 30 mk. 

Herczeg, F. G y u r k a j a Sandor . Ungari uudis
jutt. 125 mk. 

Swen Hediu. P o l a a r s õ i d u d . H. Vai ma tõlge. 
I osa. 60 mk. 

Swen Hedin. P o l a a r s õ i d u d . 
Hörstel, "W. L õ u n a p ä i k e s e 

muinasjutud. 50 mk. 
Fr i th iof . Norra rahvaeepos. 
Asgard . S k a n d i n a a v i a m u i n a s e e p o s . 50 m. 
Sophie Reinheimer. K i r jud l i l led. E^sti noor

soole muinasloolised jutustused. 75 mk. 

II osa, 
m a a l t . 

75 mk. 

80 mk. 
Itaalia 

NOORTE KIRJANDUS: 
Fr. R. Kreutzwald. E e s t i r a h v a e n n e m u i s t 

s e d j u t u d . Illustr. A. Roosileht. 180 mk. 
K. E. Sööt L a p s e p õ l v e K u n g l a . Lood ja 

lallitused lastele. 130 mk. 
Z. Topelius. Ro im m u i n a s j u t t u l a s t e l e . 

Soome keelest M. Nurmik. 50 mk. 
Oro, J. Illi j a p i s i - t ä t s . Muinasjutt. 50 mk. 
Anni Svan. J ä n e s V e m m a l s ä ä r e j u h t u 

m i s e d . 80 mk. 
Wilhelm Busch. V a l l a t u s e d j a r i u k a d . Pildi

raamat. 160 mk. 

N Päts. K a k s v e n d a . Muinasjutt lastele. 
Värvipildi album. Ed. Kana ja H. Ein'i 
piltidega. 280 mk. 

A. Hindrey. J a u n a r t J a u r a m . Pildiraa-
ma'. 70 mk. 

A. Hindrey. J a u n a r t J a u r a m i j õ n g e r -
m a n n i d . Pildiraamat. 65 mk. 

R. A. Hindrey. J õ n g e r m a n n i d e j a n d i d . Pil
diraamat. 60 mk. 

Dr. H. Hoffmann. K a h u p e a K a a r e l . Pildi
raamat. 140 mk. 
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TÕLKEROMAANID 
Ed. R. Burroughs Ahvide k a s v a n d i k . 200 mk. 

„ T a r z a n i t a g a s i t u l e k . 180 m. 
„ T a r z a n i m e t s i k u d s õ b r a d . 

160 mk. 
Ed. R. Burroughs. Mars i p r i n t s e s s . Fantast, 

romaan. 170 mk. 
E i . R. Burroughs M a r s i sõja j u m a l . Fantast, 

romaan. 150 mk. 
Vicior Bridges. K e e m i k L y n d o n i s a l a d u s 

l ik l e i d u s . 300 mk. 
Jack London. Lo i t ev Koi t . Romaan Amee

rika kullamailt. 200 mk. 

A. Rambaud. C ä s a r i s õ r m u s . Ajalooline 
romaan. 170 mk, 

C. H. & A. M. Williamson. Ajaloo s a l a d u s . 
Põnevusromaan. 250 mk. 

Anny Wothe. P i s a r a t e m a a . Romaan. 130 mk. 
K a d u n u d m e e s . Ülipõnev romaan. Inglise 

keelest L. L. 160 mk. 
Clark Russell, M a l a i l a s t e l a e v . Romaan. 

Inglise keelest 150 mk. 
R. Aug. Freeman. J u l g e m ä n g . Kriminaal

romaan. 80 mk. 
F. Grass. P u n a s e d l õ u n a s t . Romaan. 60 mk. 

Saadaval pääladus 

T. E. K.-Ü. „PÄEVALEHE" RAAMATU- JA 
KIRJUTUSMATERJALI KAUPLUSES 

JAANI TÄN. NR. 6, KREDIIT PANGA-MAJAS 
ja kõigis „Päevalehea abitalitustes ning paremates raamatukauplustes. 



Tallinna Aktsiapank 
Tallinn (Eesti), Vene tän. 8. Telef. 11-85 

Telegr . -aadr . : AKTOBANK. 

Aktsiakapital: 30.000.000.— 

Pank to imetab kõ ik i panga
opera ts ioone . 

Kor respondend id kõigis tähtsamais linnades nii sise- kui 
väljamaal, 
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PÕHJA KINNITUS A.-S. 
TACCINNAS, Suur Karja tän. nr. 20. 
Telegr.-aadr. „Põ£>jaiun." Telefon nr. 10-07. 

i) 
2) 

3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 

PõQja kinnitusselts, toimetab kõiksugu: 

TulQkinnifUSl liikuva ja liikumata varanduse, kaupade ja vabrikule pääle-
KodulOOmade kinniiUSl kaikude, taudide, Qalgusie ja õnnetuste vastu, 

millele järgneb surm, varguste ja tule vastu. 
Kaubaveo (transport) kinnitus!: mere-, jõe- ja maatransport 
KaskO kinnitUSI aja- ja üksikule reiside pääle. 
Reisijate kinnitusi õnnetuste vastu. 
Murdvarguste kinnitusi liikuva varanduse ja kaupade pääle. 
Väärtuste kinnitusi posti väärtpaberite saadetus! maal ja merel. 
Auiokasko kinnitusi. 

Agendid igalpool maal ja linnades. 

Tailiana Eesti Kirj asius-Ühisuse trükikoda, Pikk t 2. 
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